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Férfiöltönyt 
d i v a t o s s z a b á s s a l , gyapjú­
szövetből készít m é r t é k u t á n 
finom kivitelben 2 5 k o r . - é r t 
LICHTMANN SÁNDOR 

szabómester, 11090b 
Budapest. Rottenbiller-u 4B. 

Vidékre minták bérmentve. 

Vflágbirü kitüntetett olmntii 

Quargli. 
Az első olmützi gépüzemű sajtgyir 
mely 1839. évben alapíttatott 
ajánl saját gyártmányából egy 
postai küldeményt bérmentve és 
után vettél 3 K 70 fillérért. Nagyobi 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 
JOSEF MEIXNER, Olmiiti 

Halinhof. 108*1 

SCHICHT-szappan 
(„Szarvas" vagy „Kulcs"-szappan). 

Legjobb, legkiadósabb s azért a legolcsóbb szappan. 
Ment mindennemű káros alkatrészektől. 

Mindenütt kapható. 11149 

A vásár lásná l k ü l ö n ö s e n ü g y e l j ü n k a r r a , hogy m i n d e n d a r a b s zappan «Schicht», 
névvel és a «Szarvas» vagy a «Kulcs* véd jegygye i l egyen e l lá tva . 

Legkedveltebb, legjobb bajfestó'szer a 

MELANOGENE 
fekete é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen k i tűnő és ártalmatlan kész i t -
m é n y n y e l hajat , szakáit , bajuszt pár 
peroz alatt feketére v a g y barnára l ehe t 
festeni . A sz in á l landó és a t e r m é s z e ­
tes sz íntő l m e g n e m különbözte the tő . 
Árta lmat lan és a lka lmazása i g e n egy­

szerű. N e m piszkí t . 10689 
Á r a 2 k o r o n a 8 0 fillér. 

Postán utánvétellé vagy a pénz elő- I ? A M A 0 f n l n n i n n A vÁitvmr 4 p O l i B ndapesti főrakUr: T ö r ö k J ó z s e f gyégysz. Kirily-n. 
f U I U B S t Y i j l B U l t t u gyOgySZ. H l d U t 12 és Andrassy-nt W. Kapható minden gyógyszertárban. 

A n ö i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
fentartására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arczkenőcs pár nap alatt eltávolít szeplől. májfol­
tot, pattanást, borátkát (Mitesser) és minden más 
bőrbajt Kisimítja a ránezokat, redőket, himlőhe­
lyeket és az arezot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ára ngy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 

M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 30,611., M a r g i t 
s z a p p a n 70 filL, M a r g i t f o g p é p (Zahn-
pasta) 1 korona., M a r g i t a r e z v i z 1 korona . 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

xetes beküldése után küldi a készítő : 

Hogy ESZMÉNYI KEBELT 
elérhessen,használja örca.Pilules or len-
t a l e s . - t , melyek ró'rld időalaüa kiálló nyak­
as vállcsontokat eltüntetik, a kebelt fejlesztik, 
erősitik és ismét helyreállítják, a deréknak pe­
dig állandóan kecses embonpoint adnak, a nél­
kül, hogy a derekat megnagyob .itanák, 

A P I L U L E S ORIENTALES 
az egészséget mindenkor előmozdítják és leg­
érzékenyebb véralkat mellett is bevehetek, fiatal 
leányok által ép ugy, mint hölgyek által, a kik­
nek keble a szilárdságot elvesztette vagy azt soha 
sem birta. Körülbelül kéthavi könnyű kezelés. 
Egy doboz ára utasítással K 6 . 4 5 . bérmentve, 

utánvéttel K 6 . 7 5 . 
J . K a t i é , Pharmacien, 5 , P a s s a g e Verd.au, P a r i s . 

Ausztria-Magyarország részére: T ö r ö k J ó i s e f gyógyszerész, 
B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . 10946 

öfcrf. 
CHINA-BOR V A S S A L 

e r ő s í t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -

e r ő s í t ő é s v é r j a v i t ó s z e r . 10852 
Kitűnő fz. Több mint 3500 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L O , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertirakban félliteres üvegekben 

á K 3.60, egész literes üvegekben i K 4.80. 

Alapíttatott 1878. Telefon 15—56. 

Tornaeszköz, 
valód angol tennis játék, függő-ágy, 
háló, tekejátek. zsák, ponyva és fehér 
kender-kötél legolcsóbb megbízható 

" ^beszerzési forrása 

Seffer Antal 
1 sporteszközök és kötélgyártó-telepe 
Budapest, IY., Károly-ulcza, boltsz. 12. 

(Központi városház épülete . ) 

Képes árjegyzék kívánatra 
bérmentve. 

ingyen es 
10699 

8ürtjonycilm 

Cartonage. DÁVID KAROLY ES FIA Telefon szám 

41—48. 

doboz-papiráru és szab. fém kapocsgyára 
B u d a p e s t , I . , M é s z á r o s - u t c z a 3 8 . s z á m . 10651 

G y á r t : P a p i r t á n y é r t , b o n -
b o n i e r t é s j a r d i n e t - d o b o i o -
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o z o ­
k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , | 
ö s s z e h a j t h a t ó d o b o s o k a t pó­
lyák kötögyapot, stb. es magolá- ' 
sara. H i n t ő d o b o s o k , valamint I 
h á z o t t l e m e z - e s ö v e k tetszés "•£; 
szerinti nagyságban. T e á s d o - **fy 

b o s o k V» kflogr.-tol 10 kilogr.-ig, valamint 6, 10 és 40 filléres tea esomagolásáhoi 
S z e k r é n y c s i p k e é s k ö p ő l a d a p a p l r legújabb s í in é l kivágásban. 

^ ^ ~ Állandó kiállítás a fenti csikkekből a < ^ ^ 
•V^»y városligeti iparcsarnokbari megtekinthető. ^ ^ * 

5 frtért 
s z é t k h l d utánvét mellett az 

Orsz. P o s z t ó á r u h á z 
Budapest. Rottenbiller-u. 4 B. 
egy férfiöltönyre 3 m é ­
t e r finom fekete, sötétkék, 
szürke vagy barna angol 

gyapjúszövetet. 

M i n d e n ü t t , m i n d e n g y ó g y t á r b a n k a p h a t ó . 

A házban és az utón nélkülözhetetlen szernek 
elismerve 

•an 

Thierry A. gyógyszerész balzsama. 

Egyedüli valódi 
BALZSAM 

tVedangyal. gyAgy-
tarból THIERKl A. 

Pregrada-ban, 
Rohitsch-Sauerbmnn 

mellett. 

Legjobb hatású rossz emésztésnél és 
a vele együtt fellépi betegségeknél, mint 
felbőfogés, gyomorégés, székrekedés, sav 
képződés, tultellség érzete, gyomorgörcs, 

étvágytalanság, katarrhus, gyuladás, 
gyengeségi állapot, felfúvódás stb., stb. 

Működik mint görcs- és fájdalom­
csillapító, köhögést szüntető, nyalkaoldó 
és tisztító szer. 

Postán legkevesebb szétküldés 1 2 
k i s vagy 6 n a g y üveg 5 K költség­
mentesen, 6 0 k i s vagy 3 0 n a g y fiveg 
1 5 K költségmentesen nettó. 

Kiesinybeni eladásnál a raktárakban 
1 k i s ü v e g a r a 3 0 f i l l ér , 1 k e t ­
t ő s ü v e g 6 0 f i l l é r . 

Ügyeljünk az egyedüli törvényileg 
bejegyzett zöld apácza védjegyre : «Icli 
dieri .s E g y e d ü l e z v a l ó d i . 

Ezen védjegy utánzása, valamin!, 
más törvényileg nem engedélyezett, 
Igy forgalomba nem hozható balzsam-
gyártmányok v i s z o n t e l a d á s a tör­
vényileg tiltva van. 10647 

T h i e r r y A. 
gyógysze ré sz 

fájdalomszüntetS, puhító, oldó, húzó, gyo-

Fiti stb. Legkisebb postai szétküldés 
tégely 3 K 6 0 f i l l é r . Kiesinybeni 

eladásnál a raktárakban 1 K 2 0 f i l l ér 
tégelyenként. Főraktár Budapesten: 
Torok J., dr.Egger L.I. gyógyszer­
tára; Lúgoson Vértes. Közvetlen ren­
delések czimzendők 
Apotheke» des A 

«Sehutzengel 
irry 

grada bei Ronitseh-Saaerbrnnn. 
Thier in &-

Az összeg előzetes bekül­
dése esetén a szalmás egy nappal előbb történik, 
mint utánvéttel és az utánvétel! pótdíj Is meg­
takarítható, igy ajánlatosabb az összeget előze­
tesen utalványozni és a megrendelést a szelvé­
nyen eszközölni és a pontos ezimet megadni. 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv. társ. 
Irodái i VI. , ker., Andrássy-út 5 (saját házában). 

BeftbÜM^é^-f'Ct iP.v!imiÍ ^rona. Elfogad betéteket 4%-os kamatozással, a 10%-os 
^ o e i e w o ^ - a ^ í « m f e 2 e ( flzett. Uszamitol váltókat, előlegeket nyújt értékpapírokra. 
ü£$ZF/VK^FR™!*}?*7!^ « « l » r a « i t * - n * l y « IV., Ferencziek-tere l Kézi zálog-
uzletet. IV., Karoly-korut 18., IV., Ferencziek-lere és Irányi-utcza sarkán, VII., Király-

^ utcza 57., VIII., Jázsef-körut 2„ Üllői-út 6. sz. 10831 

K I R \ T R l í W ^ E W utódaPirk J.puskamfives. 

n i a i i f i a évLíSM <AiaPiuatott 18o8 . évi>en.> 
BUDAPEST XV.,Béo«d-u.2.,ffyaVr R ó i s a - n . 7, 

Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű Kettős va-
uáSZ-fegyverekboI, golyósfegyverek, amerikai Winches­
ter serétes ismétlő-fegyverek, forgópisztolyok, szaloofegyve-
rek és pisztolyok, töltények és vadász-szerekből, me­

lyek jóságáért kezeskedik. 10846 

A mir 33 év óta dicséretreméltólag ismert, s a 71012. sz. Bm. leirat követelményeinek téliesen megfelelő 

UJ-VUKOVARI 
yeplff, himlffhely, s8m8r, májfoltok, fakadékok, 
forrusagi pörsenesek, orrvPrösségek és minden 

ti Ji 
uj-vukovári 

f 

egyéb arezvírágzasok ellen, valamint az 

mely az arczkenőcscsel a használati utasítás 
szerint alkalmazva, még korosabb egyéneknek 

Isvínnó és fiatal kinézést kaicsönöz. 
^ y n»gyj*g«ly « « 1 kor. "60 fut, kisebb 1 kor., szappan 1 kor. Utánzásoktól óvakodjunk ! 

Csak K r a j o s o v i o s által V n k o v á r o n készített kenőcs valódi. Minden tégelyen K r a j o s o v i o s , 
a készíti arczképe látható. i 1132 

Főraktár: Budapest, KirálY-ntcza 12 és AndrássY-ut 26, Tőrök József gyógyszertára. 

szappan 
Franklin -Társulat nyomdája, Budapesten, (TV., Egyetem-utcza 4.) 
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31. SZ. 19 0 5 . (52. ÉVFOLYAM.) 
SZEBKBSZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚLIUS 30. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

I egész évre 
1 félévre 

2 4 korona 
1 2 • 

Csupán a í egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI TJJSAG ( félévre _ 8 • 

A POLITIKÁT ÚJDONSÁGOK ( egész évre 1 0 korona 
(• Világkrónikával) \ félévre _ S • 

Kúlffildi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

I. RÁKÓCZI FERENCZ 
NYUGVÓHELYE. 

I
EÁKÓCZI Ferenczet, II . Eákóczi György er­

délyi fejedelem és somlyói Báthory Zsófia 
. 1645-ben született egyetlen fiát még atyja 

életében — 1652-ben — hét éves korában er­
délyi fejedelemmé választották, de Eákóczi 
György 1660-ban a Gyalu és Temes között ví­
vott csatában életével együtt trónját is elveszt­
vén, I. Eákóczi Ferencz az erdélyi fejedelmi 
t rónra nem ülhetet t soha. Magyarországba vo­
nult s népes, ragyogó udvar közepette élt nagy 
fényben birtokain, legtöbbnyire Patakon, a ma-
koviczai várban és a zborói kastélyban, mely­

nek híres «száz hársa» alól keltezte egykor 
atyja fejedelmi kiadványait. 

I. Eákóczi Ferencz 1666-ban, 21 éves korá­
ban nősült, feleségül vévén Zrínyi Péternek és 
Frangepán Anna-Katalinnak ragyogó szépségű, 
fenkölt lelkű s párat lan erényekben bővelkedő 
l eányá t : I lonát , a ki őt 1672-ben egy leány­
kával, Juliskával, 1676 márczius 27-én pedig 
egy fiúval, a magyar történelem egyik legna­
gyobb s legdicsőségesebb alakjával: Ferencz-
czel ajándékozta meg. 

A Zr ínyi -Nádasdy-Frangepán összeesküvés 
vérbe fojtása u tán Eákóczi Ferencz maga csak 
hitbuzgó s a bécsi körökkel nagy összeköttetés­
ben álló édesanyjának közbenjárására s óriási 
sarcz á rán tudott menekülni a haláltól. 

Báthory Zsófia fiának szerencsés megmene­
külésére, valószínűleg fogadalomból, Kassán a 
szentháromság tiszteletére templomot építte­
tett. A felsőmagyarországi renaissancera jel­
lemző barok-stilü templom építéséhez 1671-ben 
fogtak hozzá s tíz év alatt, 1681-ben, fejezték 
be teljesen. A templom főkapuja fölött a somlyói 
Báthory-czimer domború képe PEINCIPISSA 
SOPHIA BÁTHOEY DE SOMLYÓ ANNO DO-
MINI 1682 felírással látható, a homlokzaton 
pedig HONOEI . S S . TEINITATIS . PEINCEPS 
SOPHIA . BÁTHOEY POSüIT ANNO 1681 fel­
irat olvasható, a templom alapításának 8 az 
építkezés fokonként törtónt haladásának emlé­
kezetére. 

L Eákóczi Ferencz rövid betegség után, élete 

A B Á T H O B T Z S Ó F I A 

KTTTSSI SSV ahá-jL 

ÍPVU 
Szabó Adorján föltételei. 

A TEMPLOM FŐHOMLOKZATA. 

Á L T A L É P Í T T E T E T T K A S S A I T E M P L O M , H O L I . E Á K Ó C Z I F E K E N C Z H A M V A I N Y U G O S Z N A K . 

A TEMPLOM BELSEJE. 
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virágjában, alig 31 éves korában, 1676 július 
8-ikán zborói kastélyában elhunyván, tetemei. 
bizonyára édesanyja kívánságára, a kassai temp­
lom kriptájában temettettek el. Míg ez azonban 
megtörténhetett, nagy időnek kellett lefolynia. 
Ennek egy részét a fényes temetéshez való elő­
készületek foglalták el, melyek megtételével a 
gyászba borúit hitves Hidy György jószágkor­
mányzót bízta meg, a ki úrnőjót esetről-esetre 
értesítette intézkedóseirőL Ezekből az értesíté­
sekből tudjuk, hogy a viaszgyertyákat és szövét­
nekeket Lengyelországból, az üvegneműeket a 
kurimai uradalmi hutából szerezték be, a te­
metési zászló, a czímerek, a díszes epitaphium. 
a ravatal és a koporsó elkészítéséhez szükséges 
képíró, aranyhimző és szövő-kárpitos, aranyozó, 
ötvös, képfaragó és ónműves-munkák pedig 
Eperjesen és környékén készültek. A zborói és 
a kassai templom bevonására szükséges fekete 
posztót a Rákócziak ledniczi uradalmához tar­
tozó Puchó városka posztóverői szolgáltatták, 
végül az öntött vaskereszteket Lőcsén és Kózs-
márkon csinálták. 

Ezek az előkészületek az 1676. év végóig 
mind megtörténtek ugyan, a temetést azonban 
a szerte csatangoló kuruczok miatt, de talán 
azért is, mert a kassai templom ekkor még csak 
mintegy fele részében volt készen, nem lehetett 
megtartani. Egy esztendő s 41 nap folyt le 
Rákóczi Ferencz halála óta, a míg végre 1677 
augusztus 18-ikán megtarthatták a temetést, 
a mely a «temetési rend» megállapított pontjai 
szerint a következőképen folyt le : 

Augusztus 17-ón a zborói harangok szomorú 
zúgása mellett indul meg a zborói várból a te­
metési menet. Az elhunyt fejedelem testét nyolcz 
sárosi főnemes viszi, a koporsót pedig a mély 
gyászba öltözött fejedelemnők követik, két-két 
úri rendtől támogatva. A rokonság közül csu­
pán Erdődy György gróf és felesége, Rákóczi 
Erzsébet volt jelen. A gyászszertartást Zborón 
a Rákóczi-jószágok papjai végzik és elkísérik a 
menetet egész Kassáig, a hová a gyászmenet. 
Nagy-Sároson keresztül, augusztus 18-án meg­
érkezik s a hol azt az éjszaki városkapu előtt 
a Boldogasszony tiszteletére alakult congregatio 
tagjai a világi papokkal, szerzetesekkel és az 
egyházi méltóságokkal, élükön a temetési szer­
tartást végző Bársony György egri püspökkel, 
fogadják. A nyolcz sárosi főnemes által emelt 
koporsót a kassai nép nagy tömege kiséri a 
templomba, a menetet végül Schmith császári 
tábornok vasas ezrede zárja be. A jezsuiták 
templomában a koporsót fekete posztóval be­
vont ravatalra helyezik, a test mellett pedig az 
e czélra kirendelt «becsületes emberek", az 
epitaphiumot, a fejedelmi méltóságot jelző bu­
zogányt, a zászlót, a sisakot és a sarkantyút 
tartják. Majd Kereskényi István atya, a kassai 
jezsuita rendház tudós tagja a szószékre lép s 
költői és szónoki fordulatokban pompázó, mé­
lyen megindító beszédben búcsúztatja el a ko­
rán elhunyt fejedelmet «Adja az Ég — mondja 
a többi közt — hogy ez a mindnyájunkat ért 
súlyos csapás jóra forduljon s Ferenczedben, a 
Te utódodban, fényesen ragyogjanak föl egy­
kor lelked ékességei.* Kereskényi beszéde után 
az egri püspök mondott imát a halott lelki üd­
véért, majd beszentelte s azzal a «nyolcz becsü­
letes úri rend» a koporsót a ravatalról leemelve. 
levitte a templom sírboltjába. Itt a fejedelem 
mellé «sírba törik* a gyászos tafotából készült 
lobogót a fejedelem «viselő* kardjával együtt. 

Báthory Zsófia csak kevéssel élte túl fia halá­
lát. 1680 június 14-ikén elhunyván, tetemet, 
végső akarata szerint, 1681 márczius 16-ikán 
fia mellé, a kassai jezsuita templomban helyez­
ték nyugalomra. 

Hol van ez a két koporsó? Rejtély máig, 
mert a több izben megindult kutatások során 
sem tudták megtalálni a templom kriptájában, 
bizonyára azért, mert a tetemek elhelyezésénél 
előyigyázó, őrködő gondossággal jártak el azok, 
a kikre a hamvak eltakarítása rá volt bízva. 

II. Rákóczi Ferencz édesatyjának emlékét ez 
idő szerint tehát csupán az a művészi kivitelű, 
díszes epitaphium őrzi, mely ma a szentélv 
éjszaki falán áll. Hadi trófeákkal ékesített, re­
mek festésű és aranyozású dombormű ez, köze­
pén a Rákócziak ezüstlapon kivert czímerével, 
a melynek előállítására kétszáz gíra (100 font), 
ezüstöt használt fel az ötvös. A czímert ellipszis 
alakú szalagon latin nyelvű felírás övezi mely 

I. RÁKÓCZI FERENCZ FEJEDELEM EPITAPHIUMA 
A PRÉMONTREI REND KASSAI EGYHÁZÁBAN. 

méltóképen hirdeti a legnagyobb magyar sza­
badsághős s a legideálisabb lelkű ember atyjá­
nak soha el nem múló emlékezetét. 

Mihalik József. 

JÓSLAT. 
Én hiszek a világba, 
Én hiszek a jövőbe, 
A szeretet hatalmát 
A jóság diadalmat 
Hiszem és hirdetem előre ! 

Lesz még idő, mikor majd 
Az embersziv belátja: 
Hogy gyűlölködni vétek; 
Hogy szeretet az élet, 
Hogy ez az ő igaz világa! 

. . . Oh, majd ha ez az eszmény 
Ül egyszer diadalmat, 
Pedig meglesz, tudom jól, — 
Az én haló poromból 
Virágok és rózsák fakadnak!! 

Szabolcska Mihály. 

MORDVIN NÉPDALOK.1 

i. 
Sorozáson.2 

Kocskur falú tágas, széles 
Egyik végén szép zöld füzes, 
Nagy fenyőház a más végin, 
Benne van a czári kantin, 
Kantin mellett Írószoba,3 

Zöldpázsitos az udvara. 
A rét teli katonával, 

1 A mordvin népdalok eddig magyar nyelven nem 
voltak ismertetve. Az ugor nyelvcsalád ez egyik leg 
jelentékenyebb ágának igen becses és sok eredetiség­
gel dicsekvő népköltészete van. Az itt közölt mutat­
ványok Paasonen Henrik helsingforsi egyetemi tanár 
gazdag gyűjteményéből valók, melyet a kiváló nyelv­
tudós 1889/90-ben gyűjtött s 1891-ben adott ki a 
•Journal de la Société Finno-ougrienne» czfmű folyó­
iratban. — * Az e románczban kifejezett vigasztalan 
keserűség megértésére tudnunk kell, hogy Oroszor­
szágban régente a katonai szolgálat egy volt a szülő­
földtől és családtól való örök elszakadással. A beso­
rozott fiatal legény csak ősz fürtökkel tért vissza 
falujába, ha el nem pusztult. — 3 A Borozó bizottság 
szobája. — *A mordvin nép két fő törzsre, dialek­
tusra oszlik: crzja és rszoksa mordvinra. — 5 Azaz 
közlegény. B. A. 

Három csapat regrutával. 
Dévajkodás, tréfa, lárma, 
Táncz és vidám nóta járja. 
Csak egy erzja* legény néma, 
Nem szól ajkán nóta, tréfa. 
Kérdi tőle egy katona, 
Öreg legény, vén regruta :r> 

•Lelkedet mi bánat gyötri, 
Mért nem vigadsz, mint a többi ?» 
— «Azért vagyok néma, pajtás, 
Nem járom a tánczot, mint más, 
Mert egyedül búsul anyám, 
Kályhapadkán édes apám, 
Apám szeme könnyben ázik, 
Anyám arczán könny patakzik, 
S feleségem keservébe' 
Sirva borúi a bölcsőre . . . 
Ezért gyászol az én lelkem, 
Ezért öl a bánat engem !• 

H. 
A botor és a bölcs gazda. 

Ki nyírfából épít házat 
Elmondhatja: nincsen tanyám. 
Nincs hol fejem lehajtanám. 
A meleg fönn a tetején, 
Lent ül mind a füst feketén. 
Ki fenyőből rakja házát, 
Erdei fából tanyáját, 
Azt mondhatja : van már fészkem, 
Nyugodalmas házam nékem. 
Kedves meleg a szobában, 
A füst a tetőn elillan. 

Ki a falú mellett szánt-vet, 
Elmondhatja: nincs vetésem, 
Aratásra nincs reményem. 
Alig bújik ki a gabna, 
Lábas jószág letiporja, 
Alig hogy a fejét hányja, 
Lelegeli a más nyája. 
Ki ott a zöld mezőn szánt-vet, 
Azt mondhatja : van vetésem, 
Aratásra van reményem. 

Az eredetiből fordította : Bán Aladár. 

MIBE K E R Ü L T AZ E L E T PESTEN 
EZELŐTT 1 5 0 É V V E L ? 

A kereseti ós munkaviszonyok, a piacz ós a 
létfentartás többi eszközei egy múlt korszakban, 
csak az árak és a gazdasági értékek igen sok­
oldalú és részletes egybevetéséből állapíthatók 
meg. Budapest mai fejlődésének igazi arányai 
sokkal meglepőbbek ebből a szempontból vizs­
gálva, mintha csak külső átalakulásának kópét 
veszszük szemügyre. 

Milyen volt a ház és telek értéke a 150 óv 
előtti Pesten ? Régi telekkönyveink nagy része a 
38-iki nagy árviz alkalmával megsemmisült; a 
többi is hiányosan maradt ránk. De a legrégibb 
időben nem is vezettek rendes telekkönyvet, 
alkalmilag elrendelt összeírásokra s ezek mel­
lett főleg a nagy számmal levő hivatalos végre­
hajtói jelentésekre vagyunk utalva a birtokálla­
pot változásai, az ingatlan forgalom és az ingat­
lan érték-viszonyainak megállapításánál. 

Külön eljárást az ingók és ingatlanok végre­
hajtására, mint ma, régente nem ismertek. 
A jogerős ítélet birtokában levő fél megkereste 
a foganatosításra a város hatóságát, mely aztán 
kiküldötte egyik tagját. Ez maga mellé vévén 
egy írnokot, megjelent a helyszínén s felszólí­
totta az adóst, hogy fizessen, vagy pedig jelöl­
jön ki biztosítókot, a mely állhatott ingóból, 
ingatlanból, vagy kezesből, de mindig attól füg­
gött, hogy a hitelező elfogadta-e fedezetül? 
Hites becsüs nem volt Ha a végrehajtó a föl­
ajánlott fedezetben nem látott elég biztosítékot 
s egyezség nem jött létre, az adós börtönbe 
került. Itt nem volt helye ellenmondásnak, ki­
fogásnak, repressionalis pernek, mint a nemes­
ség elleni executióknál. Legföljebb vagyontalan­
sági esküt (juramentum paupertatis) tehetett a 
boldogtalan adós, de ez nem mentette meg a 
fogságtóL Ellenkező esetben ünnepélyesen, a 
kulcsok átadásával igtatták be a hitelezőt a ház, 
vagy annak egy része birtokába, mely lehetett 
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akár csak egy szoba, vagy bármely más 
helyiség is. 

Igen könnyen megeshetett ilyenfor­
mán, hogy a tulajdonos észre sem vette, 
mikor kitették szűrét a saját portájáról. 
Többek közt egyszer a XVIII. század 
hatvanas éveiben egy Kovács István 
nevű «purger»-nek és feleségének, Ga­
lamb, vagy Perényi Marisnak, a kik 
Bzentesi emberektől dohányt vásároltak, 
hogy a vásáron eladják, bizonyos vételár­
hátralék fejében távollótök alatt exequál-
ták meg a Dunaparton fekvő házukat, 
ennek kulcsát át is adták a vásárra 
Szentesről feljött hitelezőknek, kik azon­
kívül Kovácsnak kilencz akó csapraütött 
borát is, melyet a vásáron akart kimérni, 
«hatalmasúl» elfoglalták és a gazda sa­
ját sátorában dőzsölve elfogyasztották. 
Egyúttal a ház tulajdonát nyomban át is 
ruházták Nésztó János szentesi görögre, 
más néven «János diák»-ra, a ki vállal­
kozott a Kovácstól a szentesi dohányo­
soknak járó 121 forintkifizetésére. 

De már ez az eljárási mód egy kissé 
mégis túlontúl sommásnak tettszett. 
Nem is maradt a dolog ennyiben. Nésztó 
János visszakapta ugyan 121 forintját, 
de csak miután a házat rendes, törvé­
nyes formák közt nyilvánosan árverés 
alá bocsátották s mint legtöbbet ígérő­
nek, Czettl János ácslegénynek 275 írtért 
oda ítélték. Jellemző, hogy a befolyt vé­
telárnak a szentesiek követelését meg­
haladó összegét nagy részben a pazar­
nak és iszákosnak nyilvánított Kovácsné, Ga­
lamb Maris privát borszámlája emésztette fel. 

Mint látjuk, polgáremberrel meglehetős kur­
tán végeztek, s épen nem sokat teketóriáz­
tak vele. Szerencsére az árverésen akárhány­
szor nem került vevő s ezt tudva a hitelező, 
akarva, nem akarva, kénytelen volt egyezkedni. 
Aztán a törvény urainak is volt szive. Az ott­
honmentesítés, ha törvényesen nem is, de tény­
leg létezett, a szegény embernek utolsó czók-
mókját nem hurczolták el. Sokszor a hivatalos 
irás czifra diák sallangjain át is látjuk megcsil­
lanni a nemes emberi részvét melegét. 

Az akkori Pest háztartási, családi élete, 
luxusa még igen kezdetleges volt. Előkelő 
családok háza is ritkán állott háromnál több 
szobából. A mi az értéket illeti, 1771-ben még 
a bástyákon belől, tehát a mai Belvárosban is, 
átlag két forintra becsülték a telkek négyszög­
ölét. Igaz, hogy nyolcz-tiz év múlva már meg­
négyszereződött ez az ár. Árverésen azonban 
akárhányszor egész házat lehetett potom áron 
venni; 1500 forinton került 1772-ben Ernst 
Mihály hagyatékából az előbb Arst-féle ház 
Wittmesser Tóbiás birtokába. Dezseri Rud-
nyánszky József a Krall-örökösök házát, a 
hozzátartozó földdel együtt 3067 forinton vá­
sárolta meg. Száz körmöczi aranyért szerezte 
Nagy István uram 1761-ben Popovics Manó 
kordován-csiszoló molnár-utczai házát, miután 
ez Moszkvába vándorolt ki. Persze az építke­
zés olcsó volt, 14,000 zsindely került 45 forint 
30 kr.-ba, a zsindelyszeg ezre 1 frt 14 kr.-ba, a 
tégla ezre 9 forint 60 kr.-ba, a cserép darabja 
két és fél kr.-ba. Nem csoda, hogy egyszerű 
mesteremberekből, kis polgárokból állott a 
háztulajdonosok zöme; a mai vagyonos házi­
úri osztály, mely házbérjövedelméből él, nem 
létezett. A ház az otthon és a békesség hajléka 
volt, nem pedig a spekuláczió kiváltságos bás­
tyája, mint ma. Saját házában lakhatni a pol­
gári jólléthez tartozott és a kapzsi tőke nem 
sajátította ki még alattunk s fölöttünk a földet 
és a levegőt. Épen azért mindig meghatottság­
gal nézzük, valahányszor ismét eltűnik egyik­
másik a bontó csákány alatt a régi Pest amaz 
egyszerű, tisztes és ódon házai közül, melyek­
nek nemzedékek kitartó munkája adott díszt, 
melyeknek falairól a polgári becsület tiszta­
sága ragyogott le, a múlt emlékei kegyeletével 
együtt 

Hogy a gazdasági értékviszonyok helyes meg­
állapításához juthassunk egy múlt korszak­
ban, ismernünk kell azoknak a termelő és fo­
gyasztó munka más tényezőihez való viszonyát 
is. Láttuk, hogy a telek- és házórték a maihoz 
képest mily alacsony volt a régi Pesten. Hisz 
még 1768-ban Boráros Ferencz pesti polgár 
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felesége, nemes Molnár Rozália halála után 
annak örökségét felosztani kívánva három kis­
korú gyermeke közt, a Dunaparton fekvő házát, 
mely eredetileg két szoba, konyha, kamara ós 
pinczéből állott, később azonban jelentékeny 
kibővítést nyert, maga vette fel 1201 forint 
értékben, míg a szomszéd Figurai-ház 1148 fo­
rintra volt becsülve. Természetesen a házbér is 
ezzel állott arányban. Konstantinovics nevű 
görög kereskedő például a Fessl-házban évi 
30 forint bért fizetett üzlete után, pedig 724- fo­
rintra becsült nagy raktára volt, melyben az 
akkori szokás szerint mindent lehetett kapni a 
babérlevéltől és szerecsendiótól a rézveretű 
kardig és puskaporig: czérnát, dohányt, hajport, 
pipaszárt, rizskását, serétet, gáliczkövet, sziva­
csot, törökborsot, kávét, czukrot, faolajt és még 
ezerféle más czikket, melyekről ma már azt sem 
tudjuk: mi, pl. a leltárakban sűrűn előforduló 
«vörös gyurka». 

Érdekes lesz az akkori pénzviszonyok jellem­
zésére néhány ily háztartási és élelmiczikk árát 
felsorolni. A rizskása fontja 15 kr.. a dohányé 
50 kr., a mandula fontja 33 kr., a kávéé 70 kr., 
a czukoré szintén, egy kis tajtékpipa 10 kr., 
egy font puskapor 50 kr., egy lat hollandi thea 
10 kr., egy lat szegfűszeg 18 kr., egy lat fahéj 
23 kr., egy lat kámfor 13 kr. stb. 

Hát a ruházkodás mibe kerülhetett ? Megtud­
juk azokból a leltárakból, melyek akkori keres­
kedők vagyoni kimutatásából reánk maradtak, 
így egy 1772-ben Artner Mihálynak a «Fehór 
ló»-nál levő üzletében összeirt áruk jegyzéke 
ilyen tételeket mutat: egy sing atlasz-szalag 
15 kr, egy sing sziléziai vászon 36 kr., egy pár 
fekete berlini férfiharisnya 1 frt 5 kr., czérna-
és kötött harisnya párja 45 kr., egy darab fél­
selyem zsebkendő 427a kr., ugyanaz kanavász-
ban 15 kr-tól 45 kr-ig, egy tárcza tű 1 frt 30 kr., 
egy óraszalag 7Vs kr. 

Bizonyos, hogy magából a telkek és házak 
értékéből föltétlen következtetést vonni a meg­
élhetési és kereseti viszonyok alakulására nem 
lehet, a fentebbi néhány futólagos adat szembe 
állítása is mutatja, hogy az elsőrendű ós elemi 
életszükségletek kielégítésére szolgáló piacz 
nagy olcsósága mellett is, a gyarmati és fény­
űzési czikkek aránytalan magas ára a régi Pest 
polgári osztálya művelődósének nagy akadálya 
volt Iparunk kedvező fejlődésót erősen vissza­
szorította a bécsi, lipcsei, lengyel, levantei és 
úgynevezett «schmiererei)> áruk élénk versenye, 
mely nagyobbára rácz és görög kalmárok kezei­
ben összpontosult, s azért az ezek elleni sűrű 
korlátoló hatósági intézkedéseket is úgy kell 
tekintenünk, mint a beltermelés meg-megújuló 
védelmét az idegen behozatal ellen. 

SZEMERE ATTILA. 
1859—1905. 

A negyvenes évek s a szabadságharcz 
egyik vezérpolitikusának, Szemere Ber­
talannak egyetlen fia, Szemere Attila 
meghalt július 22-íkón hirtelen halállal, 
szivszélhűdósben. Nagy, bár sok tekin­
tetben egyenetlen tehetség, ritka szel­
lemes, sokat látott, tanult és sokat pró­
bált ember szállott vele sírba, egyike 
politikai és irói világunk legeredetibb 
egyéniségeinek. Képességeit igazában 
érvényesíteni sohasem tudta, pedig sok­
féle téren próbálkozott, sok pillanatnyi 
sikere volt, sokat vártak tőle mások is, 
maga ÍB. Vállalkozásaiban nem volt elég 
szerencséje, hiányzott belőle a kitartás, 
a kíméletlen erős akarat ós sokkal több 
volt benne a bohém-vonás, semhogy 
akár a politikában, akár gazdasági vál­
lalatokban állandóbb sikerei lehettek 
volna. Azok a tulajdonságai azonban, a 
melyekkel jó barátokat, széleskörű ro­
konszenvet és népszerűséget szerez az 
ember, nagy mórtékben megvoltak benne 
s nagyszámú barátai őszinte részvéttel 
kisérték sirjába. 

Szemere Bertalan a szabadságharcz 
után tudvalevőleg Parisba ment száműzetésbe s 
csakhamar követte ide neje is. Parisban szüle­
tett 1859-ben fia, Attila s ott is kezdte tanulmá­
nyait, melyeket idehaza befejezve, hírlapíróvá 
lett. A Kammon-kávéház irodalmi társaságának 
volt tagja s kortársai ép úgy, mint az idősebb s 
tekintélyesebb irók is nagy jövőt jósoltak a lel­
kes, tanult, elmés fiatal embernek, a ki e mel­
lett nagy apának fia s nagy név viselője is volt. 
Eleinte szépirodalommal foglalkozott s ezen­
kívül egyik vezére volt az akkori pesti ifjúság 
mozgalmainak, mint a ma is még sokat emle­
getett szofta-ügyben alakított hatvanas bizott­
ság egyik legnagyobb szerepet vivő tagja. Meg­
volt benne majd minden adomány, a mi az 
embert nagyra viheti, de rapszodikus szellem 
volt, semmit sem birt következetesen végrehaj­
tani. Egy darabjával, melyet a nyolczvanas 
években adtak elő a Nemzeti Színházban, elég 
szép sikert aratott s ezzel aztán búcsút is vett 
a szépirodalomtól. Nagyobb irodalmi munkák 
terveivel azután is sokat foglalkozott ugyan, 
de tervei csak tervek, megkezdett munkái töre­
dékek maradtak. 

Világlátott ember volt. Beutazta egész Euró­
pát, Ázsia nagy részét, különösen Indiában és 
Japánban tartózkodott hosszasabban. Japán 
már akkor, mikor az utolsó két évtizedben elért 
roppant föllendülését még sejteni is alig lehetett, 
rendkívül érdekelte s hazatérve két évre terjedő 
utazásából, nagy munkát akart róla irni. A ter­
vet nem hajtotta végre, a nagy könyvből egy 
Bereg érdekes, éles megfigyelésre valló hírlapi 
czikk s az «Uránia»-szinház számára egy darab 
lett; az utóbbit pár évvel ezelőtt adták elő nagy 
tetszéssel. Hozott útjáról egy ethnografiai és 
iparművészeti szempontból igen becses gyűjte­
ményt indiai, khinai, japáni tárgyakból, mely­
nek legértékesebb része egy gazdag khinai fésű­
gyűjtemény s melyet aztán a Nemzeti Múzeum 
vett meg. A keleti művészet dolgaiban egyike 
volt a legjobban tájékozott műértőknek s álta­
lában művészi izlés dolgában kevesen mérkőz­
hettek vele. 

Foglalkozott többféle közgazdasági vállala­
tokkal; vezértitkára volt a nyolczvanas évek 
végén alakult nagy iparpártoló szövetkezetnek, 
de ezt az állását csakhamar elhagyta; más nagy 
vállalatokba fogott, részese volt többek közt az 
akkor Szerbiában végrehajtott nagy só-üzletnek 
is, de végig csinálni valamit nem volt elég tü­
relme és kitartása. 

A kilenczvenes évek elején egy időre ismét 
hírlapíró lett; egyik alapítója volt Horváth 
Gyula mellett a «Magyar Hirlap»-nak, melybe 
politikai czikkeket és szellemes tárcza-csevegé­
seket i r t 1894-ben egy kőszénbánya-vállalat 
titkára lett, majd 1896-ban megválasztották 
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képviselőnek Miskolczon. Mindjárt első föllé­
pésével feltűnt a házban erős logikájú, szelle­
mes formájú, éles hangú beszédeivel, de a 
következő cziklusra nem választották meg újra. 
Lelkes hive volt báró Bánffy Dezsőnek, mikor 
miniszterelnök volt s hű maradt hozzá mint ellen­
zéki pártvezérhez is. Az utolsó években egyik 
fő-embere volt az új-pártnak, igen szoros össze­
köttetést tartott fenn báró Bánffyval, ő rendezte 
be finom Ízléssel és műérzékkel a párt helyisé­
geit, részt vett a párt vidéki mozgalmaiban, de 
maga nem lehetett képviselővé, mert Ameriká­
ban utazván, elmulasztotta választói jogát ér­
vényben tartani. 

Amerikában egy barátjának, Méray Horváth 
Károlynak találmányát — egy új rendszerű 
szedőgépet — akarta értékesíteni, de utazása 
nem járt azzal a sikerrel, a melyet hozzá fűzött. 
Amerikából sok érdekes czikket irt a lapokba, — 
köztük a «Vasárnapi Újság »-ba, melynek már 
régebben is munkatársa volt. Ez utolsó út­
járól hazaérkezve, napilapokba irt politikai 
czikkeket, karczolatokat, tárczákat. Sokat irt 
már ifjabb évei óta külföldi lapokba is, egyideig 
a «Times» budapesti tudósítója is volt, — fran-
cziául, angolul ép oly jól irt, mint magyarul. 
Legjobban a művészek és írók társaságát ked­
velte, a hol nagyon szívesen látták mindig sok­
oldalú míveltsége, élvezetes társalgása, elmés-
sége és szeretetreméltósága miatt. Érdeklődött 
minden iránt, tudott mindenről, megfigyelt, 
apróra megvizsgált mindent, olyan dolgokat is, 
melyekre más ügyet se vetett. így szerzett is­
mereteit kitűnően tudta a társalgásban érvénye­
síteni, de maradandót alkotni nem birt, mert 
hiányzott lelkéből a rendszeresség iránti érzék, 
erőit nem tudta egy központ köré csopor­
tosítani, szétforgácsolta magát. Sokféle dolog­
hoz értett, akár egy szakember, de szakember 
nem volt egyikben sem. Bizalmas emberei tudták, 
hogy az utóbbi években egy nagy regény tervé­
vel foglalkozott, mely a magyar társadalmi és 
politikai életet rajzolta volna le. Ebből is csak 
néhány fejezet készült el; a kik ezeket olvasták, 
sajnálják, hogy az érdekesnek ígérkező munka 
fólbenmaradt 

A hatalmas termetű, erős, érdekes külsejű 
emberrel néhány perez alatt végzett a halál, sok 
jó barátja igaz fájdalmára. Nagyszámú előkelő 
rokonság, közte neje, szül. Moravitz Henriette, 
kivel 14 évig élt boldog házasságban, két nő­
vére: Freeman Johnné Szemere Mária és 
Kürthy Emilnó Szemere Gizella gyászolják el­
hunytát. 

A MARGITSZIGETI ÚJ KÁPOLNA. 
A Margitsziget látogatói már a múlt nyáron 

észrevehették, hogy a sziget Pest felőli partján 
nagyobb, díszes épület emeléséhez fognak. 
A mint az építési munka előbbrehaladt, lassan­
kint egy gót stílusú kápolna körvonalai bonta­
koztak ki a terméskő-halmazokból, a mely 
karcsú formáival szépen illeszkedik bele a fes­
tői környezetbe. Ma már csaknem teljesen kész 
a kápolna, csak a belső berendezés egy-két 
részlete s a szines üveg-ablakok hiányzanak 
még belőle. 

A kápolna építését még a boldogult József 
főherczeg rendelte el 1903. deczemberében fia­
talon elhunyt leánya, Klotild Mária főher-
czegnő emlékezetére. Maga jelölt ki helyet is 
számára: a dömés apáczák egykori zárdájának 
romjai és a Dunapart közötti helyet. Gyöngéd 
és szép gondolat nyilvánult meg ebben: hogy 
az oly korán elhalt fejedelmi hölgy emlékére 
rendelt kápolna mintegy folytatása legyen an­
nak a hajdani zárda-épületnek, melyben egykor 
egy másik magyar királyi sarj, IV. Béla leánya, 
Boldog Margit élt, szenvedett és meghalt. A ro­
mok látogatóiban most kétszeresen kegyeletes 
érzések támadhatnak s a régi múlt mintegy 
összeszövődik itt most a közelmúlttal. A ká­
polna fekvése nagyon szép; mögötte szaba­
don hömpölyög a Duna árja, a túlsó parton 
a pesti gyári-negyed kéményei jelzik a mo­
dern életet, melynek az épület — a kegyele­
tes magányba-vonulás jeléül — hátat fordít s 
bejáratával a díszfák és bokrok árnyában emel­
kedő romok felé tekint. Külső építménye csupa 
terméskő, belső berendezésében a szines majo­
lika adja a díszt Körülötte félkörben sorakozó 
piheno-padok várják a közönséget 

Az épület, melynek kópét Bánj Gyula szép 
rajzában közöljük, Korb és Giergl építészek 
műve. 

A 30,000 DOLLÁROS ÖRÖKSÉG. 
Elbeszélés. (Vége.) 

Irta Mark T w a i n . Angolból fordította S. A. 

Fosterék jótékony adományai korán kezdőd­
tek gazdagodásukkal, s lépésről-lépésre bőke­
zűbbek lettek vagyonuk növekedésével. Idővel 
egyenesen hallatlanokká váltak. Aleck minden 
vasárnap alapított egy-két egyetemet, egy-két 
kórházat, lelenczházat, templomot, időnkint 

gáé, milyen önző és üres, milyen nemtelen! És 
sohasem tör fölfelé, csak mindig lefelé, mindig 
lefelé! 

Összehasonlításokat tett saját maga és fele­
sége között. Ő talált hibát Aleckben! Ő! Hát 
mit mondhat önmagáról ? Mit tett ő, mikor az 
asszony az első templomot alapította ? A többi 
milliomosokat poker-játszó klubba gyűjtötte 
maga köré, százezreket vesztett minden este és 
még büszke volt. hogy milyen híressé lett ezál­
tal. Mikor Aleck az első egyetemet alapította, 
mit tett ő ? Ocsmány mulatságokat csapott más 
hozzá hasonló, pénzben dúsgazdag ós erkölcs­
ben koldus milliomosokkal. Mikor Aleck az első 
lelenczházat alapította, mit tett ő? Oh, jaj ! Mi­
kor azt a nemes erkölcsnemesítő egyesületet 

A MARGITSZIGETI ÚJ KÁPOLNA. — Háry Gyula rajza. 

egy-egy székesegyházat is és elküldött egy-egy 
hajórakomány hittérítőt, a kik rábeszéljék a 
khinaiakat, hogy cseréljék fel huszonnégy kará­
tos konfuczianizmusukat tiszta arany keresz­
ténységgel. Ez utóbbi rósz tréfát Sally mondta 
s Alecket mélyen megsértette vele, úgy hogy 
sírva ment ki a szobából. Ez a látvány megha­
totta az ő szivét is s fájdalmában és szégyené­
ben odaadott volna egy világot, hogy ki nem 
mondottakká teheti ezeket a sértő szavakat 
Aleck nem mondott egy szemrehányó szót sem 
s ez a szivéig hatolt Sallynek. Nem tett czélzást 
sem arra, hogy söpörjön a maga háza előtt, 
pedig hányat tehetett volna és mily találókat! 
Nagylelkű hallgatás volt a boszuja, mert Sally 
gondolatait önmagára fordította, elvonultatta 
lelke előtt egész életét, a melyet a határtalan 
szerencse ez utóbbi éveiben élt s a mint így 
végiggondolta, az arcza kigyuladt s a lelke meg 
volt törve a megalázástóL Lám, az Aleck élete 
milyen tiszta, mindig fölfelé tör, — míg a ma-

alapította, mit tett ő ? Oh, mit! És mit tett ő, 
mikor a felesége ellenállhatatlan mozgalmat 
indított az iszákosság kiirtására? Napjában 
háromszor berúgott. S mikor Alecket, száz 
székesegyház építőjét, hálásan és áldón fogad­
ták a pápai Bómában és kitüntették az arany 
rózsával, melyet oly becsületesen megszol­
gált, — mit tett akkor ő ? Felrobbantotta a 
bankot Montecarlóban. 

Itt megállt. Tovább nem mehet, nem birná 
ki a többit Fölállt, nagy elhatározással az aj­
kán ; ezt a titkos életét le kell leplezni, meg 
kell vallani, nem szabad többé titkosan élnie, 
megmond mindent Alecknek. 

És meg is tette. Megmondott mindent; kisírta 
magát a keblén, sírt és nyögött és bocsánatért 
könyörgött. Aleck megrendült a váratlan csa­
pástól, de hisz Sally az övé volt, lelkének lelke, 
szeme csillaga, mindene, nem tudott tőle meg­
tagadni semmit. Megbocsátott hát neki. Érezte, 
hogy soha többé nem lesz számára az, a mi 
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azelőtt volt, tudta, hogy csak megbánhatja bű­
nét, de meg nem javulhat, mégis, erkölcsileg 
bármily elzüllött volt, nem az övé volt-e, vég­
telen szeretetének bálványa? Azt mondta, hogy 
szolgája, rabja neki és megnyitotta számára 
vergődő szivét. 

VII. 
Egy vasárnap délután vigan hajókáztak a 

nyári napsütötte tengeren álom- yachtjukban s 
nagyúri kényelemmel heverésztek a hátsó fö-
délzet ponyvájának árnyékában. Csend volt, 
mert mindegyikük el volt foglalva a saját gon­
dolataival. Éz a hallgatagság újabban mind 

összes vasúti vállalatainak, kőszénbányáinak és 
aczelművemek részvényeit s most minden va­
sárnap rettegett, hogy valami elejtett szavából 
az ura meg ne tudja bűnét. Bűnössége érzeté­
ben, lelkiismereti furdalásai közben, ha látta 
férjét maga előtt, álomittasan ós megelégedet­
ten, semmit sem sejtve, — megesett a szive 
rajta. Nem sejt semmit sem, tökéletes, gyerme­
teg bizalommal bizik benne, ő pedig kitette an­
nak a veszélynek, hogy odavész az egész mér­
hetetlen vagyon! 

— Aleck! — szólalt meg Sally. 
Az asszony erre hirtelen magához tóit gon­

dolataiból. Örült, hogy az a kínzó gondolat 

KHINAINAK ÖLTÖZÖTT KÉMKEDŐ JAPÁN KATONATISZT ELFOGATÁSA AZ OROSZOK ÁLTAL. 

A Z O R O S Z - J A P Á N H Á B O R Ú B Ó L . — Spaits Sándor m. kir. honvédhuszár-százados fölétele. 

gyakoribb és gyakoribb lett közöttük, régi ben-
sőségük és szivólyességük eltűnt. Sally szörnyű 
önvallomása megtette a maga hatását; Aleck 
ugyan mindenkép igyekezett elűzni eszéből az 
emlékét, de sehogysem birta s ez emlék szégyen-
letessége és keserűsége megmérgezte gyönyörű 
álomóletét. Most már látta (vasárnaponkint), 
hogy férje felfuvalkodott, visszataszító ember. 
Nem birt ez előtt a tény előtt szemet hunyni s 
e napok alatt (vasárnaponkint) jobb szeretett rá 
se nézni. 

De ő maga, — ő maga talán teljesen ártatlan 
volt? Sajnos, ő maga is tudta, hogy nem. Egy 
titkot rejtegetett férje elől, tisztességtelenül vi-
selkedettvele szemben ós ez nem csekély lelkifur­
dalást okozott neki. Megszegte az egyezségüket 
s ezt titkolta férje elől. A súlyos kísértéseknek 
engedve ismét üzletekbe bocsátkozott; egész 
vagyonukat koczkáztatta, megvette az ország 

kimegy a fejéből s hangjában a régi gyöngéd­
séggel felelt neki: 

— Nos, mi kell, édesem ? 
— Tudod, Aleck, én azt hiszem, nem jól te­

szünk, azaz, hogy te nem jól teszed. A házas­
sági ügyre értem. 

Jóakaratúan, nagyképűsködve ült székében, 
mint egy bronz Buddha-szobor és komoly han­
gon folytatta: 

Gondold meg, már több, mint öt éve. 
Kezdettől fogva mindig ugyanazt a politikát 
követted; minden emelkedésünkkel nagyobbra 
tartottad a lányainkat Valahányszor azt hiszem, 
már lakodalom lesz a házban, te neked valami 
nagyobb eshetőséged van kilátásban és én min­
dig megcsalódom. Azt hiszem, nagyon nehezen 
kielégíthető vagy. Még majd egyszer csak bele­
sülünk. Először elutasítottuk a fogorvost és az 
ügyvédet. Ez helyes volt, — úgy kellett nekik. 

Aztán elutasítottuk a bankár fiát és a füstölt­
hús-szállító fiát. Ezt ÍB jól tettük. Megvallom, 
helyesen tettük azt is, hogy elutasítottuk a 
kongresszusi tag és kormányzó fiát, meg aztán 
a szenátor fiát és az Egyesült-Államok alelnö­
kének a fiát. Ezek végre is bármely napon meg­
szűnhetnek azok lenni, a mik. Akkor az arisz-
tokracziára mentél át s azt hittem, most már 
hsz a dologból valami. Belejutunk valami 
tiszteletreméltó, szent hagyományokkal biró 
ősi amerikai családba, a Négyszázak egyi­
kébe, melynek nevén másfél század illata 
érzik, a melynek ősei az első telepesekkel 
jöttek Amerikába. De nem! Egyszer csak 
átjön Európából két igazi arisztokrata s te 
tüstént kiadod az útját a benBzülötteknek a 
kedvükért. Ez már nagyon elkedvetlenítő volt, 
Aleck. S azóta folyvást mit tettél? A baronetek-
nek kiadtad az útját a bárókért, a báróknak a 
grófokért, a grófoknak a manjuis-kórt s a mar-
quis-knak a herczegekért No de most már aztán 
itt a végső határ. Négy berezeg is van tervben, 
négy különböző nemzetből, mind tiszta család-
fájuak, mind tönkre mentek s adósságban ül­
nek fülig. Drágán adják magukat, de mi győz­
zük pénzzel. Nohát, Áleck, most már ne halo­
gasd, ne tartsd tovább függőben a dolgot: ide 
a négy herczeggel, hadd válogassanak a lányok 
maguk közülük. 

Áleck hízelgőén mosolygott e beszéd alatt, a 
szeméből diadalérzet mosolygott elő s tőle tel­
hető nyugalommal mondta: 

— Sally, mit szólnál egy uralkodóhoz? 
Óriási dolog! A szegény ember álmélkodásá-

ban előre esett, nekibukott a pohárszéknek, a 
lábaszárát pedig hozzávágta az asztallábához. 
Egy pillanatig kábultan nézett föl, aztán össze­
szedte magát s odaült felesége mellé; a régi 
szép napok csodálatától ragyogott az arcza, a 
mint ránézett. 

— Jesszusom! — mondta fölhevülve. — 
Aleck, te nagy asszony vagy, a legnagyobb asz-
szony az egész világon! Soha nem birom az 
eszemmel fölmérni a nagyságodat. Soha nem 
birom belátni a lelked mérhetetlen mélységét 
És én még azt hittem, jogom van bírálni a te 
eljárásodat! Én! De most csupa kíváncsiság 
vagyok, mondj el hamar mindent! 

Az asszonyt boldoggá tette ez a hízelgés. 
Férje füléhez tartotta ajkát és egy fejedelmi 
nevet súgott bele. Sallynak elállt tőle a lólek-
zete, arcza pedig szinte kigyuladt az újjongástól. 

— Úristen — mondta — ez már aztán a fo­
gás ! Van neki egy játékbarlangja, egy teme­
tője, egy püspöke, egy székesegyháza — és ez 
mind az övé magáé. Éz a legcsinosabb kis biro­
dalom egész Európában. És az a temető a leg­
előkelőbb a világon: csak öngyilkosokat temet­
nek bele. A herczegsógnek földje nincs sok, de 
épen elég: nyolezszáz acre a temetőben és 
negyvenkettő azon kívüL A fődolog azonban 
nem a föld, hanem a szuverenitás. Föld elég 
van a világon, — a Szahara például mind 
csupa föld. 

Aleck ragyogott az örömtől, tökéletesen bol­
dog volt. így szól: 

— Gondold meg, Sally: olyan család ez, a 
mely sohasem házasodott máskép, mint Európa 
királyi vagy császári házai bóL Az unokáink 
trónon fognak ülni! 

— Úgy bizony, Aleck. És jogart fognak vi­
selni, olyan természetes könnyedséggel, mint 
a hogy én a gyertyát tartom a kezemben. Ez 
aztán a hatalmas fogás! Meg van fogva a feje­
delem ? Nem ugorhatik meg ? 

— Nem. Bizhatsz bennem, megvan egész 
biztosan. Meg a másik is. 

— Kicsoda, Aleck? 
— Ő királyi fensége Sigismund-Siegfried-

Lauenfeld - Dinkelspiel - Schwarzenberg - Blut-
wurst, Katzenjammer trónörökös nagyherczege. 

— Ugyan, csak nem ? 
— Olyan igaz, mint a hogy itt ülök. A sza­

vamat adom rá, — felelt Aleck. 
Ezzel megtelt a pohár, Sally kebléhez szorí­

totta feleségét ós így szólt: 
— Milyen csodálatos mindez és milyen 

gyönyörű! Egyike a legrégibbeknek és a leg­
előkelőbbeknek a háromszázhatvannégy régi 
német herczegség között s egyike annak a ke­
vésnek, a melynek megengedték, hogy meg­
tartsa az országát, mikor Bismarck legázolta 
a többit. Ismerem azt a vidéket, jártam benne. 
Van egy kötél-vasútja, egy gyertyagyára és egy 



Sigrismund-Siegfried-Lauenfeld-Dinkelspiel-Schwarz!enburg-Blutwurst, 
Katzenjammer trónörökös nagyherczege. 

hadserege. Állandó hadserege. Gyalogság és 
lovasság. Három katona, meg egy ló. Aleck, 
hosszú volt a várakozás, már -már reménye­
met vesztettem, de Isten látja lelkemet, most 
boldog vagyok. Boldog ós hálás irántad, éde­
sem, mert te végeztél el mindent. Mikor lesz a 
lakodalom ? 

— Jövő vasárnap. 
— Jól van. És meg fogjuk kívánni, hogy az 

esküvő a lehető legkirályibb módon menjen 
végbe, a hogy ilyen előkelő párokhoz illik. Már 
pedig úgy tudom, csak egy neme van a házas­
ságnak, melyet az uralkodócsaládok szentnek 
tar tanak s a melyet csak uralkodók köthetnek : 
a morganat ikus házasság. 

— Miféle házasság ez, Sally ? 
— Nem tudom, de annyit tudok, hogy feje­

delmi, — csak a fejedelmeknek van joguk rá. 
— Akkor meg fogjuk kívánni. Sőt követelni 

fogjuk. Vagy morganat ikus házasság, vagy 
semilyen. 

— Ez m á r beszéd! — mondta Sally, öröm­
mel dörzsölve a kezeit. — Ez lesz az első 
morganat ikus házasság Amerikában. Aleck, az 
összes amerikai milliomosok meg fognak puk­
kadni. 

Erre aztán elhallgattak s elszálltak álmaik 
szárnyán messze vidékekre, hogy meghívják az 
összes koronás főket és családjaikat s ingyenes 
utazást Ígérjenek nekik Amerikáig. 

VIII. 
Három napig a felhőkben úszott a házaspár . 

A környezetükről csak homályos fogalmaik 
voltak, minden t csak ködbe burkolva láttak, 
mintegy fátyolon keresz tü l ; sokszor meg se 
hallották, h a valaki szólt hozzájuk, zavarosan, 
ér te lmet lenül felelgettek. Sally fonttal mérte a 
szirupot, rőffel a czukrot s szappant adott, ha 
gyertyát kértek. Aleck pedig tejet öntöt t a szeny-
nyes fejérneműbe és mosóteknőben mosta a 
macskát. Mindenki el volt álmélkodva, nem 
tudták mire vélni, hogy mi lelte Fosteróket. 

Három nap. Aztán jöt tek események, de mi­
lyenek ! Az ügyek kedvező fordulatot vettek s 
Aleck képzeletbeli részvényei óriásit emelked­
tek. Mind magasabbra hágtak, névértékükön 
felül, öt százalékkal, majd tízzel, aztán t izen­
öttel, húszszaL Aleck képzeletbeli bankárjai 
eszeveszetten kiabáltak képzeletbeli nagy mesz-
szeségből: 

— Adja e l ! Az Istenért , adja e l ! 
Elmondja a fényes újságot Sallynak s ő is 

azt m o n d t a : 
— Add e l ! Csak most ne csinálj h ibá t ! H i ­

szen tied a világ ! Add e l ! 
De Aleck vasakarattal állt ellen, azt mondta, 

hogy még öt százalókkal magasabb nyereséget 
akar, ha belehal is. 

Ez az elhatározás végzetes volt. Másnap jö t t 
a történeti nevezetességű krach, a világ legna­
gyobb krachja, a mikor a new-yorki börze 
fenekestül felfordult s az összes részvények 
kilenczvenöt százalékkal buktak öt óra alat t s 
a sokszoros milliomosok koldulással kezdték 
keresni kenyerüket Aleck görcsösen ta r to t ta 
magát, a meddig bírta, de végre is jö t t egy fize­
tés, melyet nem tudott teljesíteni s a képzelet­
beli bankárok kimondták rá a fizetésképtelen­
sége t Akkor és csak akkor tűn t el belőle a 
férfiasság és teljesen asszony lett m e g i n t Át­
ölelte férje nyakát ós sírva m o n d t a : 

— Én vagyok a hibás, ne bocsáss meg ne­
kem, — nem, ezt nem bírom ki. Koldusok va­
gyunk. Koldusok és én olyan nyomorul t va­
gyok ! A házasságok sohasem fognak megtör­
ténni, oda van minden, — most már a fogor­
vosnak se fog kelleni a lányunk. 

Sally ajkára keserű szemrehányás to lu l t : 
— Hisz mondtam neked, hogy adj el min­

den t ! 
De nem mondta ki, nem vitte rá a lélek, 

hogy még jobban keserítse bűnbánó és meg­
tört feleségét Nemesebb gondolattól elfogva 
m o n d t a : 

— Bátorság, Aleck, nincs minden elveszve! 
Hiszen te tulajdonképen nem fektettél be sem­
mit a nagybátyám hagyatékából ; a mi t most 
elvesztettünk, az csak a kamatja, a melyet te 
oly óriásira felhalmoztál hasonl í thatat lan pénz­
ügyi ítélőképességeddel és tudományoddal . Ne 
törődj semmivel, ne búsulj, a harminczezer 
dollár még megvan érintet lenül és azzal a 
tapasztalattal, a melyet szereztél, gondold meg, 
hogy mi t csinálhatsz belőle egy-két óv a la t t ! 
A házasságok sincsenek elveszve, csak elha­
lasztva. 

Áldott j ó szavak voltak ezek. Aleck mind­
já r t belátta, mennyi re igazak, hatásuk fel­
villanyozta őt, könnyei elapadtak s erős szel­
leme ismét ta lpra állott egész nagyságában. 
Felvil lanó szemmel és hálás szívvel, prófótai-
lag fölemelt kézzel m o n d t a : 

— Most pedig kijelentem . . . 
Ekkor egy látogató szakította félbe. Senki 

más, mint a «Sagamorei Hetilap» szerkesztő­
kiadója. Történetesen Lakesidebe tévedt nagy­
anyja látogatására, a ki befejezni készült földi 
vándorlását s hogy gyászbeli kötelességeit össze­
egyeztesse üzleti érdekeivel, fölkereste Fosteré-
ket, a kik az utolsó négy év alatt annyira el 
voltak foglalva egyéb dolgokkal, hogy elfelejtet­
ték megfizetni az előfizetési díjat. Ha t dollárral 
tartoztak. Nincs látogató, a kit szivesebben lát­
tak volna, mint őt. Hiszen ő bizonyosan tud 
mindent Tilbury bácsiról s tudja azt is, hogy 
mi szándékai vannak az öregnek a temető irá­
nyában. Egyenesen persze nem kérdezhették, 
mer t ezzel megsértet ték volna a végrendeletet, 
de remélték, hogy valahogy csak rá tudják térí­
teni a beszédet A dolog nehezen ment. Az az 
ostoba szerkesztő nem vette észre, hogy hor­
gásznak rá, de végre is a véletlenség meghozta, 
a mi t a mesterkedés nem bírt elérni. Valami 
szóba jöt t dologról ezt a metaforát mondta a 
szerkesztő: 

— Isten bizony, olyan emészthetetlen dolog 
ez, m i n t a vén Tilbury Foster, — a hogy nálunk 
szokás mondani . 

Fosterék majd felugrottak a hir telen szótól. A 
szerkesztő észrevette ezt és bocsánatkérőn szól t : 

— Nem akartam semmi roszat mondani , iga­
zán. Ez csak afféle szólás-mondás, tréfa — nincs 
benne semmi. Talán rokona önöknek ? 

Sally elfojtotta égető mohóságát és a meny­
nyire csak birta, közönbösen m o n d t a : 

— Igen ; nem ismerjük ugyan, de hallottunk 
róla. 

A szerkesztő megnyugodott . Sally pedig hozzá 
t e t t e : 

— Hogy van az öreg ú r ? 
— Hogy hogy' van? Uram Isten, hiszen a 

gyep alat t van m á r öt éve! 
Fosterék remegni kezdtek a gyásztól, a mely 

azonban jobban hasonl í tot t az örömhöz. Sally 
óvatosan szólt, puha to lózva : 

— Ejhaj, i lyen az é l e t Senki sem kerülheti el 
a végét, a gazdagokat sem kíméli a halál. 

A szerkesztő elnevette masját. 
— H a ezekhez számítja Tilburyt, akkor ugyan 

téved — mondta . — Nem volt annak egy fityingje 
sem. A város költségén temették el. 

Fosterék megkövülten ültek néhány perczig, 
megkövülten, elhűlve. Aztán sápadtan, gyenge 
hangon kérdezte Sa l ly : 

— Igaz ez ? Biztosan tudja, hogy igaz? 
— Már hogyne tudnám. É n vol tam a végren­

delete egyik végrehajtója. Nem marad t u tána 
egyéb, min t egy taliga s ezt r ám hagyta. Kereke 
ugyan nem volt, de nem is lehetet t semmire 
használni . Mégis, volt valami s ezért körmöl­
tem róla valami nekrológ-félét, de térszűke 
miat t ki kellett maradnia . 

Fosterék m á r nem hallgattak rá, — a poharuk 
megtelt csordultig, több m á r n e m fért bele. Le­
hajtott fővel ültek, egyebet semmit sem éreztek, 
csak hogy majd megszakad a szivük. 

A szerkesztő elképedve hagyta ott őket. 

NOGI TÁBORNOK LEVELEZŐ LAPJA 
EGY MAGYAR TANÁRHOZ. 

Dr. Agner Lajos főgimnáziumi t aná r Port-
Artur eleste alkalmával j apán nyelvű levélben 
üdvözölte Nogit, a hős tábornokot, a ki ezt egy 
képes levelező lapon köszönte meg, melyen ő 
ellenfelével Stösszel tábornokkal lá tható , több 
j apán és orosz tiszttel együtt. A képen j apán írás­
jelekkel (a melyek ecsettel vannak írva) a kö­
vetkező sorok olvashatók: 

Mei-ji san-ju-hachi nen go-getsu kokonoka. Go 
ko i wo s ha su Nogi Kiten. 

A most felségesen uralkodó császár uralkodásá­
nak 38-dik esztendejének 5-dik hava 9-ik napján 
(vagyis május 9-ikén). Igen szives köszönet a ki­
váló figyelemért. Nogi Kiten. 

A kép alatt levő angol és orosz szöveg ér­
telme e z : 

Nogi és Stösszel tábornokok nevezetes találkozása 
Port-Artúr eleste után Suishgingben. Ezen fénykép 
1905 január 5-ikén a villásreggeli után készült. 

A «BOKODINO» SŰLYEDÉSE. 
Mikor az óriási orosz hajóhad Korea partjai kö­

zelébe ért, haditanácsra hivta össze Roszdeszt-
venszky az egyes hajók parancsnokait, hogy dönt­
senek fölötte: a veszedelmes csusimai szoroson 
vágjanak-e keresztül, vagy pedig nagy kerülővel 
igyekezzenek Vladivosztokba eljutni, mely esetben 
a Togóval való találkozás is valószínűleg elkerül 
hető volna. És a haditanács egy-két öreg főtiszt 

FOSTERÉK MEGKÖVÜLTEN ÜLTEK NÉHÁNY. PERCZIG. 

3 1 . SZÁM. 1905. 5 2 . éVFOLVAM VASÁRNAPI UJSÁG. 495 

CARTE^-POSTALE 

** 
$ 
« 

n. 

(jlll.Ml.ll ( i . II-,; || 
'•'• ' " " ' * " ' ' i - u | M . 1 : 1 1 1 1 i ; • 

Ilupi l- VpTypil. 

NOGI TÁBOKNOK KÉPES LEVELEZŐ-LAPJA. 

kivételével — majdnem egyhangúlag kimondta, 
hogy neki kell menni a szorosnak és harczra kény­
szeríteni Togót; nem azért hajózták át a fél föld­
gömböt, hogy a csata elől kitérjenek! 8 mikor ez 
csakugyan határozatba ment, örömére bőven dur­
rogtak a pezsgős palaczkok, harsogó hurrá kiáltások 
vegyültek a tenger morgásába s a tisztek fellelke­
sülve, kipirult arczczal mentek vissza hajóikra. 
Legtöbb biztosra vette a győzelmet, hiszen a japán 
hajóhad jóval gyöngébb, csatahajója igen kevés van ; 
Togo maga is érzi gyöngeségét, azért nem mutat­
kozott még eddig sehol. Hihetőleg majd a szoros­
ban is csak legfeljebb torpedóival próbál szeren­
csét. 

Beértek aztán a szorosba. Balról a Csusima sziget 
hegyei, jobbról a japán partok elmosódott kör­
vonalai látszottak, de az ellenségnek semmi nyoma, 
csak egy pár kis czirkáló bukkant fel a távolból, 
de ez is csakhamar eltűnt megint. Hurrá ! Teljes 
gőzzel előre I És az orosz hajók két hosszú sorban 
haladva, nagy erővel szántják a tengert, a veszedel­
mes helyre gyorsan beljebb és beljebb nyomulva. 

Egyszer azonban délután két óra tájban sűrű, 
fekete füstfellegek tűntek fel éjszak felől, majd 
keletről és nyugatról is. A fellegek nagy gyor­
sasággal közeledtek, majd kibontakoztak közülük 
a hajók is, melyek árboczain büszkén lengett a fel­
kelő nap lobogója. I t t vannak a japánok! Még 
pedig nem holmi apró torpedó-naszádokkal, ha­
nem hatalmas fényes hajóhaddal! Megismerik az 
oroszok a Togo, Kamimura, Uriu, Kataoka had­
osztályait, ott látják a tFuji» és «Mikasa» pánczé-
los szörnyeket is, a melyekről pedig azt a hirt kap­
ták, hogy aknára kerülve rég elpusztultak. Mikor 
8000 méternyire ér egymáshoz a két ellenfél, a 
tizenhatezer tonnás «Mikasa» egyik pánczél tor­
nyából fény villan fel, utána tompa dördülés höm­
pölyög végig a hullámokon. Togo üdvözölte ellen­
felét egy 32 centiméteres gránáttal. Ezután minden 
hajóból sűrűn villog fel a fény, ötvenével, százával 
egyszerre, siketítő dörgés moraja rázza meg a 
parti sziklákat, egyes orosz hajókról magas lángok 
csapnak fel. Hirtelen az elől haladó «Osljabja« fél­
oldalt dől, majd egyet fordulva elsülyed. Nagy­
örvény támad a helyén, azután ez is elsimul. Utána 
a Eoszdesztvenszky zászlós hajójára a «Knyáz 
Szuvarov»-ra kerül a sor, elsülyed ez is ; a fő ten­
gernagy a tBorodinó»ra megy át s innen igaz­
gatja tovább a csatát. Ámde a japán gránátok ide 
is elérnek, az orosz fővezér megsebesül, a «Boro-
dino» sülyedni kezd. A iBuinij» nevű torpedó­
zúzó hamarosan oda evez a sülyedő, lángokban 
álló aczél óriáshoz s fedélzetére veszi az öntudatlan 
Roszdesztvenszkyt és menekülni igyekszik vele. 

A japánok mind közelebb jönnek, tüzelésük egyre 
pusztítóbb, s megjelennek veszedelmes torpedó-na­
szádjaik is. A fényes, a hatalmas orosz hajóhad 
megsemmisül, a több száz milliót erő büszke flotta, 
a czár utolsó reménysége részint a tenger fene­
kére, részint az ellenség kezére kerül, közte a 
«Buinij» is, Roszdesztvenszkyvel együtt 

Szemtanúk hiteles tudósításai után készült raj­
zunk azt a jelenetet tünteti fel, mikor a már égő 
és sülyedő félben levő tBorodinoi-ról a «Buinij» 
fedélzetére viszik át a sebesült Boszdesztvenszkyt. 

EGYVELEG. 
* A. vízvezeték már nagyon régi időkben isme­

retes volt. A nagy egyiptomi fáraó, Ramzes, továbbá 
Semiramis és bölcs Salamon nagyszerű vízvezeték­
kel látták el fővárosaikat, sőt a khinaiak úgy lát­
szik még ezen uralkodókat is sok évszázaddal meg­
előzték e tekintetben. Az ó-görög városoknak szintén 
voltak vízvezetékeik; a mit pedig a íégi rómaiak 

ezen a téren elértek, még ma is bámulatra indítja a 
szakembereket. A császárok idejében oly nagyszerű 
vízműveket készítettek, melyeknél különbeket a 
mai fejlett technika segélyével is alig lehetne elő­
állítani. Harmincz hatalmas vezetéken át jutott a 
viz távoli hegyiforrásokból Rómába ; a vezető csa­
tornák helyenként több emeletnyi magasságúak 
voltak, cseréppel fedve, belsejük pedig mészszel, 
vagy apróra tört téglával volt megtöltve, a mi azt a 
szolgálatot tette, mint a mostani szűrő készülékek. 
A fővezetékek óriási víztartókban végződtek, a hon­
nan aztán kisebb-nagyobb csatornák, csövek szállí­
tották a vizet az egyes házakba és kertekbe. Hogy 
mily tengernyi vizet ömlesztettek ezek a csatornák a 
régi Rómába, mutatja az, hogy bár a harmincz kö­
zül ma már csak három van működésben, ezek ké­
pesek a mostani Róma egész vízszükségletét fedezni. 
A rómaiak a meghódított tartományok nagyobb 
városait is siettek vízvezetékkel ellátni. Az aquin­
cumi vízvezeték romjai Ó-Budán túl ma is láthatók 
s a fenmaradt boltozatok annak hajdani nagyszerű­
ségéről tanúskodnak. Ez a vezeték a ma «római 
fürdő»-nek nevezett forrásból vitte Aquincumba a 
vizet s nyilván még első királyaink idejében is elég 
jó karban lehetett, mert az ezen időkből fenmaradt 
határjárási okmányok mint «kőmeder»-ről emlé­
keznek róla. A római birodalom bukásával külön­
ben a vízvezetékek mindenütt elpusztultak, az egész 
középkorban s az újkor elején sehol sem működtek 
már s csak a XIX. század második felében kezdet­
ték a vízvezetékeket mindenfelé megint rohamosan 
építeni. 

* Paris élelmiszer-fogyasztása. A franczia fő­
város nagy vásárcsarnokainak a múlt 1904. év vé­
gén kiadott hivatalos jelentéseiből meglepő adatok 
jutottak köztudomásra. A központi vásárcsarnokok­
ban 259 millió frank árú élelmiszert adtak el. Ke­
rekszámmal 50 millió kiló húst hordtak el a csar­
nokokból, pedig a Parisban levágott szarvasmarha 
legkisebb része kerül a vásárcsarnokokba, a nagy 

tömeget egyenesen a mészárosok árusítják el; 
25 millió kiló szárnyas, 14 millió kiló főzelék és 
gyümölcs — ez utóbbi két czikk jobbára Afriká­
ból, — 37 millió kiló tengeri hal és két millió kiló­
nál több édesvízi hal, 37 millió osztriga alig volt 
elegendő. Éhez 14 millió kiló vaj, kétszázezer kiló 
sajt és 321 millió darab tojás járul. Egy más sta­
tisztikai adat szerint évenként száz ember a szó 
szoros értelmében éhen hal Parisban, s azok száma, 
kik elégtelen, vagy rósz táplálék okozta betegségek 
által elpusztulnak, a tízezret jóval túlhaladja. A mi 
az élelmiszerek árát illeti, a nagy világváros olcsó­
ság tekintetében Európában első helyen áll. Vad — 
különösen nyúl és fáczán — sokkal olcsóbb, mint 
bárhol, a mi pedig az Algírból bevitt zöldséget, 
főzeléket és gyümölcsöt illeti, ezek valóban kiváló 
minőségűek. 

* Az orosz testőrezredek egy nagy hadtestet 
képeznek, melynek állománya teljes hadi létszám­
ban 150—160 ezer ember volna. Van külön tüzér­
sége és műszaki csapatja is. Miután az orosz testőr­
csapatok a Nagy Péter czár által kiadott szervezési 
szabály szerint kizárólag a czár személye körüli 
biztonsági szolgálatra alkalmazhatók, ezeket az 
ezredeket nem szokták a hareztérre küldeni. 
A testőrtisztek kizárólag a császári udvari apród­
karból kerülnek ki, s csakis nemes családokból 
származók lehetnek. A tisztikar többi seregbeli baj­
társaival ritkán érintkezik, külön kaszinókat és 
klubokat tart, melyeket a czár s a czárné fejedelmi 
bőkezűséggel rendeznek be. 

* Vasutak jövedelme. Tiz év alatt a német vas­
utak bevételei 828 millió, az angol vasutak bevételei 
632 millió, a franczia vasutak bevételei pedig 2i6 
millió koronával emelkedtek. A franczia vasutak 
aránylag gyenge gyarapodásának oka az, hogy a 
népesség tiz év alatt alig néhány százezer emberrel 
növekedett, míg a német lakosság évenként másfél 
százalékkal, az angol pedig egy százalékkal szapo­
rodott. 

ROSZDESZTVENSZKY ÁTVITELE A «BUINIJ» HAJÓRA A CSUSIMAI TENGERI CSATÁBAN. 
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SZTERÉNYI JÓZSEF, 
A KERESKEDELMI MINISZTÉRIUM ÚJ ÁLLAMTITKÁRA. 

A közoktatási minisztérium után most a ke­
reskedelmibe nevezett ki a király új adminisz­
tratív államtitkárt Vörös László miniszter elő­
terjesztésére Szterényi József miniszteri taná­
csos személyében. Aránylag fiatal ember kerül 
e kinevezéssel vezető szerepre ipari és keres­
kedelmi ügyeinkben, de eddigi jelentős ered­
ményei, melyeket hivatali munkásságával és 
ritka nagy terjedelmű szakirodalmi tevékenysé­
gével elért, szinte kijelölték arra a fontos ál­
lásra, melynek betöltésére ezután hivatva lesz. 

Szterényi József pályája szép tanulságot 
nyújt arra nézve, hogy mikép juthat valaki tel­
jesen a maga erejéből, családi s más összeköt­
tetések nélkül oly előkelő polczra, melyen ma­
gának tekintélyt és hirt szerezhet, a közügynek 
pedig becses szolgálatokat tehet. 

1861-ben a somogymegyei Lengyeltótiban 
született s már kora ifjúságában idehaza s 
majd a külföldön kezdett közgazdasági, kivált 
ipari tanulmányokkal foglalkozni. 
Húsz éves korában már mint hírlap­
író működött Budapesten. Csakha­
mar feltűnt magvas közgazdasági 
czikkeivel, úgy hogy mikor az erdélyi 
szász vidék magyar vezető körei egy 
Brassóban alapítandó magyar laphoz 
szerkesztőt kerestek, a ki egyúttal az 
ottani nyomasztó helyzetben élő ma­
gyarság gazdasági és társadalmi éle­
tének fellendítésében is hathatósan 
közreműködhessék, az alig 22 éves 
Szterényire esett a választás. A fiatál 
szerkesztő nagy hévvel látott felada­
tához. Alaposan megismerte a Brassó­
vidéki magyarság bajait, igyekezett 
rajtuk enyhíteni szövetkezetek alapí­
tásával, hírlapi czikkeivel, egyéb moz­
galmak kezdeményezésével. Majd na­
gyobb vállalkozásba fogott: megala­
kította az erdélyrészi ipar és keres­
kedelmi egyesületet, melynek főtit­
kára lett. Ez egyesület sokat igérő 
sikerrel egyesítette magában közös 
munkára Erdély iparosait kereske­
dőit és az erdélyi részek közéletének 
vezető fórfiait. Az akkor Romániával 
kitört vámháború súlyos válságba so­
dorta Erdély iparát, melynek meg­
mentésére Szterényi szövetkezve az 
Emkével, országos mozgalmat indí­
tott. Tervezetet dolgozott ki az er­
délyi iparosok, főleg a brassói posztó­
szövők megmentésére s ezt beterjesz­
tette Baross Gábor miniszternek, a ki nagy 
méltánylattal fogadta a munkálatot. Közben 
Szterényi, a ki brassói tartózkodása alatt be­
utazta közgazdasági tanulmányok czéljából az 
egész Balkánt, nagyobb munkát adott ki Tö­
rökország kereskedelmi jogviszonyairól, hogy 
ezzel tájékoztassa kereskedőinket, a kik török 
földre akarnak árúkat kivinni, teendőikről, az 
ott rájuk váró nehézségekről, ezek elhárításá­
nak módjáról. 

Baross Gábor, a ki jól ki tudta választani és 
fel is karolta a tehetséges embereket, látva 
Szterényi sikeres munkásságát, 1889-ben ki­
nevezte őt erdélyrészi iparfelügyelővé. Ez akkor 
újon szervezett ügykörben Szterényi igen rövid 
idő alatt megmutatta hivatottságát, úgy hogy 
a következő évben már behívták a központba, 
a kereskedelmi minisztériumba. Ekkor kezdő­
dött munkásságának az az iránya, melyhez 
legnagyobb sikerei fűződnek: az iparfejlesztés. 
Első sorban az akkor még meglehetősen el­
hanyagolt iparoktatásra fordította figyelmét. 
Alapos tájékozottságra valló munkát adott ki 
az iparoktatás külföldi állapotáról, majd mikor 
Baross gróf Csáky Albin közoktatási miniszter­
rel egyetértve, belefogott az iparoktatás újjá­
szervezésébe, az e czélra alakított bizottság 
tagja lett s széleskörű ismereteivel nagy mér­
tékben elősegítette a bizottság tárgyalásainak 
sikerét. Az ipari szakoktatás hivatalos szerve­
zetének Szterényi lett az első vezetője, előbb 
mint miniszteri biztos, később mint országos 
iparoktatási főigazgató. Az iparoktatás mellett 
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egyéb ipari kérdésekkel is foglalkozott. A kézi­
ügyességi és háziipari oktatásról szóló könyvén 
kívül ez időből, a 90-es évek első feléből való 
«A háziipar Magyarországon" és «Magyar­
ország nagy- és mezőgazdasági ipara» czimü 
ket könyve. Ezek részben már az ezredévi ki­
állítás előmunkálataival voltak kapcsolatban; 
Szterényi igen nagy tevékenységet fejtett ki, 
hogy az ipar minden ága megfelelő módon kép­
viselve legyen a kiállításon. 1895-ben mint orszá­
gos iparoktatási főigazgató átvette a «Magyar 
Iparoktatási) czimü szaklap szerkesztését, majd 
a kiállítás után külföldön nagy figyelemmel 
fogadott német és franczia könyvben ismertette 
a magyar iparoktatást. Matlekovics Sándorral 
együtt ő szerkesztette az ezredévi országos ki­
állítás kilencz nagy kötetre terjedő föjelentó-
sét, mely részletesen és megbízhatón tünteti 
fel az ország akkori állapotát a mívelődési, 
gazdasági és társadalmi élet minden terén. 
1898-ban osztálytanácsos lett és a minisz­
térium újjászervezett iparfejlesztési szakosztá­
lyának élére állott; egy év múlva már mint 
miniszteri tanácsos vezette az osztály ügyeit. 

Mind szélesebbé váló hatáskörében tevékeny­
sége is egyre gyümölcsözőbbé lett. Az iparfej­
lesztésre részletes progrnmmot dolgozott ki s 

Kossok fényképe. 
SZTERÉNYI JÓZSEF. 

hozzáfogott megvalósításához. Nemcsak a nagy­
iparra terjesztette ki figyelmét, hanem a kis-
és középiparra is. Közreműködésével egész se­
reg új iparvállalat alakult, kisebb iparosok hely­
zetén gépekkel, műhelyekkel, ipari szövetkeze­
tekkel segített s a részlet-intézkedésekkel be 
nem érve, rendszeres munkássággal is igyekezett 
a rábízott ügyet szolgálni. Erre nézve alapvető 
munkája a Hegedűs Sándor minisztersége alatt 
kidolgozott, tiz kötetre terjedő gyáripari statisz­
tika, mely lehetőleg pontos adatok alapján tün­
teti fel gyáriparunk állapotát. Az ily módon 
nyert anyag tanulságait azután egy emlékirat­
ban fejtette ki, melyet Hieronymi miniszter az 
országos ipartanács elé terjesztett s melyben 
rendszeresen ki van fejtve mindaz, a mi az ipar­
fejlesztés terén a jövőben tenni való. Hason­
lóan elsőrendű fontosságú munka az, a melyet 
az ipartörvény revíziója ügyében végzett. Össze­
gyűjtötte az egész idevágó anyagot, melyet «Az 
ipartörvény revíziójáról* szóló művében dolgo­
zott fel; e nagy műből eddig 3 kötet jelent 
meg. a többi pedig — ezek között maga az új 
ipartörvény tervezete is — valószínűleg még 
ebben az esztendőben elkészül. Sokat foglalko­
zott munkásvédelmi s egyéb szocziális ügyek­
kel is s e tanulmányainak eredménye a mun­
kások baleset elleni biztosításáról szóló tör­
vénytervezete, mely már négy év óta van az 
országgyűlés előtt. Hasonlóan ő dolgozta ki az 
iparvállalatoknak adandó állami kedvezmények­
ről szóló törvényjavaslatot — a mely Hegedűs 
minisztersége alatt vált törvénynyé, s a mely 

az állami kedvezmények kereteit jelentékenyen 
kibővítette — s egyéb kész és készülőben levő 
törvényalkotási munkálatokból is bőven ki­
vette a maga részét. A minisztériumban ügy­
körébe tartozott a belső kereskedelmi ügyek 
intézése is. de ő ezenkívül a kivitel fejleszté­
sével is behatóan foglalkozott s erről a tárgyról 
szóló, nemrég megjelent emlékirata legköze­
lebb kerül megvitatásra az országos ipartanács­
ban. Az utolsó másfél évtized során több kül­
földi kongresszuson, így legutóbb a berni nem­
zetközi munkásvédelmi konferenczián ő képvi­
selte Magyarországot s a külföldi szakemberek 
előtt személyes föllépésével is igazolta a róla 
külföldi nyelveken megjelent munkái révén 
elterjedt jó véleményt. 

Munkásságának e vázlatos összefoglalásából 
is kilátszik, hogy állami szolgálatának tizenhat 
éve alatt mennyiségre nézve is nem közönséges 
terjedelmű s e mellett közgazdasági életünkre 
nagy hatású munkát végzett s ez magyarázza 
meg ritka gyors haladását a hivatali rangfoko­
zatokban. Kineveztetése általános jó hatást 
tett úgy a szakkörökben, mint a sajtóban s a 
hirlapok is pártkülönbség nélkül helyesléssel 
fogadták, hogy Vörös László kereskedelmi mi­
niszter ily kitűnő s már eddig is jól bevált erőt 

vett maga mellé első munkatár­
sául. Államtitkárrá való kinevezésé­
vel hivatott ember jut a neki megfe­
lelő helyre, annyival is inkább, mert 
munkaereje javában foglalja el fon­
tos állását, a melyben az elméleti és 
gyakorlati képzettség minden eszkö­
zével fölszerelve, bizonyára még sok 
szép eredményt fog elérni a magyar 
közgazdaság fölvirágoztatására. 

KÉPEK A MANDZSUORSZÁGI 
HARCZTÉRRŐL. 

Több érdekes képet közöltünk már 
azon fényképfelvételek után, melye­
ket Spaits Sándor honvédhuszár ka­
pitány úr a harcztérről magával ho­
zott s közlés végett lapunknak áten­
gedett. E képsorozatot jelen számunk­
ban nóliánynyal még kiegészítjük. 

Az egyik képen egy khinai ruhába 
öltözött japán tisztet látunk, a ki 
kémkedési szándékból az orosz tá­
borba lopózott, ámde fölfedezték. Az 
orosz tisztek érdeklődve veszik körül, 
az egyik le is fényképezi. Különben 
hamarosan halálra Ítélték, mint annyi 
más hasonló sorsra jutott társát, 
mert a japáni tisztek közül igen sokan 
vállalkoztak mindig kémkedésre s ha 
számosan életükkel fizették is meg, 
de a többiek annál becsesebb értesíté­
seket vittek a vezérkarnak. 

A japánok aránylag igen kevés hadifoglyot 
vesztettek s nagyobb csapatokat csak ritka kivé­
telként. Ilyen eset volt, midőn a hosszas muk-
deni csata elején egy japán osztály nagyon 
előre hatolván, vagy 500 embere kénytelen volt 
magát megadni. Ezeket aztán Kajujánban 
vasútra rakták, hogy Szibéria belsejébe szál­
lítsák. Ezt a jelenetet tünteti fel az egyik kép. 
A japánok nagy része holtra fáradva, leülve, 
leheveredve várja, mig rákerül a sor. Egyébiránt 
az oroszok igen barátságosan és jól bántak 
velük. 

Harmadik képünk orosz előőrsöt mutat egy 
erdőszólen. A háttérben hatalmas tömeg harczi 
rendbe felállított oro*z katonaság tűnik fel. 
Az egész távoli síkságot ellepik a katonák 
ezrei. Az előtérben a kozák előőrsök alakjai lát­
hatók vezeték-lovakkal. 

GRÓF FESTETICS RUDOLF DÉLI-
TENGERI ÚTJÁBÓL. 

Mintegy nyolez évre terjedő, ép oly érdekes, 
mint veszedelmekkel teljes utazást tett meg a 
bátor és vállalkozó szellemű magyar főúr, gróf 
Festetics Rudolf az 1893—1902-ig terjedő idő­
szakban, mely alatt többek közt a Déli-tenger 
sziget-csoportjait is bejárta ezen czélra épült 
«Tolna» nevű, 76 tonnás, két árboezos vitorlás 
hajóján; útjára neje is elkísérte. Bejárták a 
Havai-szigeteket, a korallok építette Farming 
és Manahaki sziget-csoportokat és jóformán az 
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Gróf Festetics Rudolf. 

egész sziget-lánczolatot, mely a Csendes-óczeán 
déli részén végig vonul. 

S ez a vállalkozás részben felfedezési utazás 
számba is mehet, mert a bejárt szigetek közül 
sok nagyon is félreesik a kereskedelmi hajók 
rendes járásából s így alig fordul ott meg mű­
velt ember, minél fogva a szigetek egyrésze 
jóformán ismeretlen. A benszülöt tek több he­
lyen teljesen vad állapotban élnek, min t haj­
dan a kőkorszaki népek, s az emberevés is szél­
iére szokásban van még náluk. 

Az utazás sokban hozzájárul t a Föld eme 
részenek megismeréséhez; gróf Festetics tö­
mérdek érdekes tárgyat összegyűjtött, melyek 
közül mintegy 1500-at, valamint 360 maga ál­
tal felvett eredeti fényképet a Magyar Nemzeti 
Múzeum néprajzi osztályának ajándékozott . 

Könyvben is beszámolt utazási élményeiről, 
melyet franczia nyelven irt meg. Ez közelebb 
Sárosi Bella fordításában, min t a Magyar Föld­
rajzi Társaság könyvtárának VI. kötete, ma­
gyarul is megjelent az v.Emberevők közt* czím 
alatt. A könyv számos képe közül a lkalmunk 
van néhányat bemutatni . 

Az egyik gróf Festeticset ábrázolja hajós­
kapitányi ruhájában azon időből, mikor San-
Francisko kikötőjéből 1893 október 9-én nagy 
útjára megindult . Már útja kezdetén komoly 
veszély fenyegette, mert csakhamar kitűnt, hogy 
felfogadott matrózai tengeri rablók voltak, a 
kik arra esküdtek össze, hogy a grófot és nejét 
valamely puszta szigeten kiteszik, a «Tolná»-t 
pedig min t kalózhajót használ ják. E czélból 
következetesen meg is hamis í to t ták az irány­
mutatót, ámde a gróf éberségén meghiúsul t a 
gonosz szándék s a tervezett utazást , bár szám­
talan veszély közt, sikerűit befejeznie. Később 
egy másik utazás alkalmával a gyors és erős 
«Tolnai) a Malediva-szigetek egyik szikla­
zátonyán szétzúzódott s a gróf is csak alig 
menthet te meg életét. 

A másik kép Szapo Szvenga számoai előkelő 
hölgyet mutatja be. A szamoai asszony — irja 
gróf Festetics — nagyon szép, bár szépsége 
kissé vad; a mellett vidám, élénk és gyöngéd. 
Szintén ez mondható a Fidzsi-sziget hölgyei­
ről is, a kik közül egy «herczegnő» képét kö­
zöljük. Mindkét szigetcsoportba elhatol t m á r a 
czivilizáczió s a lakosság keresztény, ámde az 
ősi szokásokhoz még mindig ragaszkodik. En­
nek következménye a hölgyek hiányos öltözéke 
is, mert itt egyenesen az illem követeli meg, 
hogy a felső test fedetlen legyen. A ki ez ellen 
vet, kozmegvetés tárgya lesz. A köznép asszo­
nyai, kivévén a vasárnapot, nem is viselnek 
f ^ u V t 0 Z é k e t ' m i n t e W k i s levélövet; és ezt 
több helyen maguk a misszionáriusok rendelik 

így, mer t észrevették, hogy mily i l letlennek 
tekintik az olyan ruhát, mely az egész testet 
elfödi. Van olyan sziget is, hol azokat, kik az 
európaiakat ruházat tekintetében utánozzák, 
mint a kik a szemérem ellen vetnek, pénz­
büntetésre ítélik, a közvélemény pedig teljesen 
elitéli az ilyen nőket. H i j ába : valahány ház, 
annyi szokás! 

Az Amftryn-szigetén már emberevők lak­
nak, a kik embercsontból készítik mérge­
zett nyilaikat is. Mindazonáltal utazónkat 
barátságosan fogadták, a mi tán nem is 
került nagyobb önmegtagadásukba, mert a 
min t egyik főnök őszintén kijelentette, min­
den emberfaj húsa közt a fehér emberét becsü­
lik legkevesebbre, mivel ez nagyon — sós. 

A gróf Festetics útleírása a kiválóan érdekes 
olvasmányok közé tartozik, a melyek mostaná­
ban megjelentek a könyvpiaazon. 

Leány az Ambryn-szigetekről. 

F É N Y K É P E K K Ü L D É S E 
T Á V I R Ó - D R Ó T O N . 

Van egy fém, a szelénium, mely­
nek az a tulajdonsága, hogy villa­
mos áram támad benne, ha fény­
sugarak esnek reá. S minél er'ő-
sebb a fénysugár, annál erősebb 
lesz a villamos áram, a mely ke­
letkezik. 

A szelóniumnak ezt az érzé­
kenységét gyakran megkisérlettók 
már arra használni föl, hogy segít­
ségével a távolban levő tárgyakat 
lá tni lehessen. Vagyis arra, hogy 
száz ós több száz kilométernyi 
távolban levő tárgyakat meg lehes­
sen látni, mint a hogy ily távol­
ságból — a telefon segítségével — 
beszólni lehet. Az ily irányban tett 
kísérletek eddig nem vezettek si­
kerre, — kórdós, fognak-e vezetni 
valaha. De sikerűit felfedezni egy 
oly eljárást, melynek segítségével 
egy fényképnek másolatát át lehet 
küldeni táviró-dróton egyik helyről 
a másikra. 

Az e czélra szolgáló készüléket 
rajzban is bemutatjuk olvasóink­
nak. E készülék lényeges részei 
I ós II-vel vannak jelölve képün­
kön. Az I. készülék a feladó állo­
máson működik. Egy üvegcsőre 
(C), mely a B tengely körül forog, 
rá van erősítve egy vékony sze­
lénium lemez. E lemezre fektetik 
az elküldendő, vagy hogy úgy 
mondjuk, átsürgönyözendő fény­
képnek a negatív lapját. Ezt a 
fényképet aztán megvilágítjuk oly 

módon, hogy egy Geissler-fóle csőnek vilá­
gossága üveglencse segítségével essék reá. Mi­
u tán az üvegcső forog, s forgás közben előre 
halad, a fényképnek minden egyes pontja meg 
lesz fokonként világítva. E világítás által villa­
mos áram keletkezik, mely a D drót segítségé­
vel az érkező ál lomásra vezettetik. Már most 
könnyű megérteni , hogy mikor az üveglencse 
által átbocsátott világosság a fényképnek egy 
sötét pontjára esik, akkor a keletkezett villa­
mos áram kisebb lesz, s annak hatása is meg-
felelőleg kisebb az érkező ál lomáson, mint ho»y 
ha e fény egy világosabb pon t ra esik. 

Az érkező állomás készülékének lényeges 
része I l -őn lá tható. A D dróton érkezik a vil­
lamos áram. E drót egy Geissler-féle csőbe (F) 
vezet, s ott fényt támaszt , mely megvilágítja az 
E hengert. Ez a henger szintén forog, még pedig 
megfelelőleg és konformisan a feladó állomás 
hengerével. A mikor a feladó ál lomáson egy 
világosabb pont ra esik az üveglencse által át­
bocsátott fény, abban a p i l lanatban erősebb 
fény jelentkezik az érkező ál lomás érzékeny 
lencséjén is, és viszont. A kép, mely így kelet­
kezik, megfelelő az eredetinek, úgy hogy egé­
szen jól kivehető s felismerhető fotográfiákat 
lehet e készülékek segítségével egyik helyről a 
másikra áttelegrafálni. A képünkön levő IILábra 
a feladó ál lomáson levő többi eszközöket tün­
teti fel, a IV. pedig az érkező ál lomás eszközeit. 
Az V-tel jelölt arcz egy fénykép, mely ily alak­
ban érkezett meg a rendeltetési állomáson. 

EGY JELES SZÍNÉSZNŐ HALÁLA. 
A Vígszínházra július 26-ikán este fekete zászlót 

tűztek ki. Meghalt a színház egyik kedvelt színész­
nője, Nikó Lina, kinek játéka nem egy estén szer­
zett mulatságot a közönségnek. Már koros asszony 
volt, de kedvelte a közönség a sok derültségért, me­
lyet művészetével nyújtott. Többnyire kellemetlen, 
veszekedő asszonyokat személyesített, anyósokat, 
affektáló dámákat. Természetes humora, eredeti­
sége, az életből vett, vagy elmésen kitalált vonások, 
az ötletes ábrázolás művészivé tették legkisebb sze­
repét is. Modora, hanghordozása, járása-kelése 
mindig hozzá illett a különböző szerepekhez, a 
zsémbes, a mérges, irigy, zene-bonát csináló sok­
féle asszonyokhoz. Néhány érzelmes szerepben azt 
is megmutatta, hogy a megható melegség adománya 
is megvan benne. 

Szapo Szvenga szamoai előkelő hölgy. 

GRÓF FESTETICS RUDOLF DÉLI-TENGERI UTAZÁSIBÓL. 
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Fiatalon lépett a színpadra, s azok közé a ritka 
színpadi jelenségek közé tartozott, a kik mire idő­
södni kezdenek, fokozódnak sikereik. A hatvan év 
körüli asszony még pár hét előtt, mielőtt a Vígszín­
ház nyári szünetre bezárult, nagy tetszéssel játszott. 
Az életben egyszerű, jó lelkű asszony volt és gyön­
géd anya. Leányát már nem engedte színpadra; 
családi boldogságában maga is osztozott nem régi­
ben, mikor unokája született. 

Hat éve már, hogy színpadra lépése harminczadik 
évét megérte. Nagy kedvvel győzte szerepköre sze­
szélyes alakításait, derültségéből soha sem fogyott 
ki és a torz szerepekben is megőrizte Ízlését. A Víg­
színház művészi előadásaiból nagyon hiányozni fog 
Nikó Lina Hegedűs Gyula a kitűnő komikus és ki­
váló alakító művész mellől. Ők egymás partnerei 
voltak a humorban, a kik megosztották, kicserélték 
és fokozták egymás humorát és a színház előadásai­
nak különös értékű jelleget adtak. 

A vidéki szinpadokon huszonhét évig működött 
mint énekesnő. A legnagyobb városokban játszott 
és szerette is a közönség. A budapesti Népszínház­
hoz szerződvén, itt egy színházi párt keletkezett 
ellene, mely az ő helyén más primadonnát akart 
látni. Ez Nikó Linát elkedvetlenítette, megvált a 
Népszínháztól és visszament a vidékre. 

A művésznő saját életrajza szerint 15 éves korában, 
1858-ban Pécsett lett színésznő, Károlyi Lajos szín­
társulatánál a karban alkalmazták. Végre egy kis 
szerephez jutván, gyorsan fejlődött mint operette-
és népszinmű-énekesnő, és mindig a legjobb tár­
sulatok szerződtették. Szegeden ment férjhez, és 
Szegedről szerződött a Népszínházhoz. 1889-ben az 
influenza elvette a hangját s Miskolczon Halmai 
színtársulatánál komikai szerepeket kezdett ját­
szani. Ditrói Mór igazgató, mikor a Vígszínház 
személyzetét kezdte összeválogatni, Nikó Linát 
szerződtette a komikai szerepkörre. Az 1896-ban 
megnyílt színház második darabjában «Az állam­
titkár úr» czímű franczia darabban lépett föl elő­
ször, s csakhamar már a színház kedvelt művész­
női közt emlegették. Halála a magyar művészet 
nagy vesztesége, mert eredeti, önálló tehetség tűnt 
el vele a színpadról és az életből. 

Június 28-ikán játszott utoljára a «Loute» czímű 
franczia bohózatban. Pár nap múlva gyöngélkedni 
kezdett és sárgaság mutatkozott rajta. Fölvétette 
magát a Vöröskereszt-kórházba. Baja nem javult, 
de még halála előtt néhány nappal sem tudták róla. 
hogy halálos beteg. 

Július 28-ikán fölnyitották a Vigszinház zárt 
ajtait, s az előcsarnokban ravatalra helyezték a 
jeles művésznőt s az utolsó koszorúkkal árasztot­
ták el a csarnokot. Mindenik színházra kitűzték a 
fekete lobogót. 

A «POTEMKIN» MEGADÁSA. 
A föllázadt «Potemkin» nevű orosz pánczélos 

tudvalevőleg megadta magát Konstanzában a román 
hatóságnak. A legénység elszéledt s munkába állott 
Bománia területén, a hajót pedig elvontatták a 
szebasztopoli javító műhelybe. A megadás történe­
téből bemutatjuk most fényképfölvételben azt a 
jelenetet, a mint egy román hajó a «Potemkin» 
matrózait partra szállítja. A távolban ott látszik az 
óriási orosz pánczélos hatalmas teste, a melyről 
kisebb bárkákon hordták szárazra alegénységet. En­
nek vezére s a lázadásnak is előidézője Malucsenko 
nevű matróz volt. Bendkívül merész, elhatározott 
ember, a ki a legtöbb tisztet lelőtte, aztán saját tár­
sai fölött is kemény fegyelmet tartott. Ámde a mint 
az élelmiszerek fogytak, a legénység egyre jobban 
vesztette önbizalmát, nem hallgattak többé Matu-
csenkóra s bekövetkezett a megadás. Matucsenkót 
is bemutatjuk egyik képünkön, a mint összefont 
karokkal, mogorván, elgondolkozva áll egy csoport 
román rendőr és tisztviselő közt. 

A HŰVÖS SZOBA. 
Nyári melegben mindig elkel a jó tanács ar ra ; 

hogy ha már az utczán pokoli hőségben kell járni, 
mikép lehetne legalább odahaza jó hűvösön tartani 
a szobát ? Ezt leggyakrabban a víz elpárologtatósá­
val igyekeznek elérni, a mi tudvalevőleg tetemes 
hő elfogyasztásával jár. Ezt teszik az utczán, 
üzletekben, pályaudvarokon is, a hol rendszeresen 
öntözik az aszfaltot, vagy a padlót; ez azonban 
nem nagyon hatásos dolog, mert aránylag kevés 
víz párolog el. A szobában azonban igen jó szolgá­
latot tesz. Ha az embernek a lakásában van egy kis 
elekromos szellőztető készüléke, nagy melegben ezt 
meg lehet indítani s a háló-kosarat, a melyben a szár­
nyak forognak, valami könnyű szövettel bevonni, a 
melyet állandóan nedvesen lehet ta r tani A szoba 
hűtése a víz elpárologtatása utján jóval többet ér, 
mint ha jéggel telt edényt. tartunk a szobában. 

FÉNYKÉPEK KÜLDÉSE TÁVIRÓ-DRÓTON. 

Hogy ugyanis a jég megolvadjon, ahhoz körülbelül 
csak hetedrésze kell annak a melegnek, a mely a víz 
elpárolgására szükséges. Tehát egy kilogramm el­
párolgó víz ép annyi hűvösséget terjeszt, mint hét 
kilogramm jég s e mellett nem kerül pénzbe. 

A ki némi költséget sem sajnál, az kísérletet 
tehet a folyékony levegővel is. A folyékony levegő­
nek a hőmérséke körülbelül 180 fok a fagypont 
alatt. Kettős falú üvegedényben szokták tartani, a 
két fal közti üreg teljesen légmentes s ezért a ve­
zetéken nem hatol át a hő. Az edény külső falá­
nak belső része meg van ezüstözve, úgy hogy tükör 
módjára működik s visszaver minden fény és hő-
sugarat. Az ily edény teljes hőszigetelő s egy ötli­
teres kanna folyékony levegő csak 14 nap alatt 
párolog el. Ha aztán a kannából egy kevés folyé­
kony levegőt a padlóra töltünk, a szoba azonnal 
lehűl. A folyékony levegő literjének ára körülbelül 
két korona, a mi nem sok, de a dolgot megdrágítja 
a meglehetős költséges kanna beszerzése. Különös 
nagy hőségben jobb módú ember élhet a lakás lehű­
tésének ezzel a módjával. 

A kinek pedig sok a pénze, néhány ezer koro­
náért jégkészítő gépet állíttathat villájába s a vil­
lamos vezeték és a gőzfűtő készülék mellé még 
hidegvezetéket is csináltathat a falakba. Kellő erejű 
jég-géppel bármily tetszése szerinti hideget idézhet 
elő lakásában s így olyan hőfokra szabályozhatja 
szobáit, a milyenre akarja. 

A nagyközönség az efféle újításokat rendszerint 
a nyilvános helyiségekben szokta megismerni. így 
volt a villamos világítással is. Tulajdonkóp csodálni 
lehet, hogy még eddig nem akadt élelmes vendéglő­
vagy kávéház-tulajdonos, a ki azzal csinált volna 
reklámot helyiségének, hogy valami ilyes berende­
zéssel csábítsa magához a nyári vendégeket. 

IRO DALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Gál Zo l t án : «Ifjuságom>; költemények, Deb-

reczen 190.~>. Ha egy verskötet szerzője úgy be­
szél magáról, mint a kinek szivében olthatatlan 
örök szenvedélyek élnek, beteg és nem tudja, 
miért s azt se "tudja, mije fáj és mi gyötn, lel­
két szú, sőt egész szú-had őrli, halálát közel érzi 
s csöndes megadással hajtja le porig megalázott 
fejét stb., — annak nem kell a czimben jelezni, 
hogy ifjú ember s művei az ifjúság zsengéi, ráisme­
rünk úgyis. Körülbelül előre is tudjuk, mi van a 
kötetében: epedő szerelmi romantika, nagy szavak­
kal játszó filozofálás és nagyon bánatos kesergés. 
Mégis szívesen elolvassuk a verseket, ha más külön­
ben tehetség nyomait látjuk bennük, mert érdekel 
az ifjúi tűz még naivitásaiban is és mindig tetszetős 
a friss, fiatalos, csengő hang, ha poétái ajakról szól. 
S e kötet szerzőjének megvannak ezek a jó tulaj­
donságai ; az életből nem sokat lát meg, nagy bána­
tait, vergődéseit csak ő maga veszi komolyan, mi 

nem, de azt látjuk, hogy hiszi, a mit mond s hogy 
szive és képzelete csakugyan megindul egy-egy 
vers irása közben s a mi túlzás, egyenetlenség van 
benne, annak nem annyira maga, mint inkább a 
fiatalsága az oka. Van még valamije, a mi még job­
ban megerősíti beléje vetett bizalmunkat: csinos, 
fordulatos, bár még kiforratlan, de elég gazdag 
nyelve. Minden jel arra mutat, hogy ha kedvező 
irányban fejlődik, sokkal jobbakkal fogja elfeled­
tetni ezt az első kis könyvét. Mutatványul a követ­
kező verset közöljük belőle : 

Mi lesz velünk ? 

Mi lesz velünk, kik könnyet ejtünk, 
Mikor egy álmunk tovaszáll, 
És felsírunk, ha vágyainkból 
A sors egy foszlányt lekaszál ? 
Künnyü a csöndben baktatóknak, 
Kik nem szeretnek s nem csalódnak, 
De ránk, szünetlen álmodókra, 
Mi vár szegény bohókra ránk ? 
El tudjuk-é vájjon feledni, 
Hogy egyszer boldogok valánk ? 

Élénkbe néha gát ha téved, 
Ijedten visszaroppanunk. 
De perezre csak ! Megleng az álom: 
S mi újra tovább rohanunk. 
Botor remények balga láza 
Léptünket gyorsra szaporázza, 
S futunk, futunk, hogy átkutassunk 
Egy meg nem fejthető talányt. . . 
Hajh, úgy szeretnők már feledni, 
Hogy egyszer boldogok valánk 1 

S redő redőre ránczolódik, 
A szöghajat dér lepi el. 
Homály borúi agyunk- s szemünkre: 
Pihenni kell, pihenni kell! 
De mi csak futunk szívszakadva, 
Meg nem állva egy pillanatra, 
Pedig a czél is ködbe tűnt már, 
S szivünkből rég kihalt a láng . . . 
Hiába, nem lehet feledni, 
Hogy egyszer, akkor, boldogok valánk! 

tEmberevők között.» A Magyar Földrajzi Tár­
saság könyvtárának, melyet Lóczy Lajos szer­
keszt, közelebb megjelent 6-ik kötete egy magyar 
utazónak, gróf Festetics Rudolfnak útlevélirásait 
adja. Gróf Festetics nyolez esztendőt töltött úton a 
Csendes-oczeán szigetei között feleségével együtt, 
a «Tolna»-yachton, sok életveszélyes viszontagságot 
élve át és számos új megfigyeléssel gazdagítva a 
földrajzi ismereteket. Gróf Festetics franczia nyel-
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ven írta meg a könyvét, a mely megjelenésekor vi­
lágszerte nagy feltűnést és érdeklődést keltett. 
Magyarra Sárosi Bella fordította le nagy gonddal a 
munkát, a melynek czíme: «Emberevők között. • 
A nagyon érdekes és tanulságos könyvben 55 kép 
van, egytől-egyig gróf Festetics eredeti fényképfel­
vételei nyomán. Az utazás irányát és állomásait 
egy nagy térkép szemlélteti. A kötet végén jegyze­
tek magyarázzák meg a tengerészeti és egyéb szak­
kifejezéseket. A czímképes, vászonba kötött díszes 
munka ára 7 korona. Kiadta a Lampel B. féle könyv­
kereskedés. Becses munkával gazdagítja ez a kötet 
a magyar földrajzi és utazási irodalmat. 

Akadémiai kiadványok. A Magyar Tudományos 
Akadémia könyvkiadó vállalatának a mostani évvel 
1907-ig tartó új három-éves cziklusa nyilik meg, 
mely a tudományok különböző mezőiről változatos 
tartalmú eredeti és fordított könyveket vett fel so­
rozatába. Képviselve van ezek között a történettu­
domány Kálluy Béninek Szerbia újkori történetéről 
szóló művével, melyet Tliallóczy Lajos fejezett be, 
Angyal Dávidnak Fráter Györgyről, Wertheimer 
Edének gróf Andrássy Gyuláról, Marczali Henrik­
nek az 1790, 91-iki országgyűlésről, Mahler Edének 
a szumirokról, babilóniaiakról és asszírokról szóló 
műveivel, a régészet Mitrovics Györgynek Pompéit és 
Babilont ismertető müvével. Magyarországnak mai 
közállapotait Vargha Gyula ismerteti egy két köte­
tes nagy munkában, a mai Angolországról Escott 
angol író jeles műve tájékoztat, melyet György 
Endre fordított magyarra. A filozófia körébe tarto­
zik Alexander Bernátnak a történetirás főproble-
máiról s Payot franczia tudósnak az akarat nevelé­
séről szóló műve ; az utóbbit dr. Weszely Ödön for • 
dította s Ambrus Zoltán nézte át, — ezenkívül még 
a szintén franczia Bourdeauaak a jelenkori gondol­
kodás mestereit (Taine, Spencer, Nietzsche, Tolsz­
toj, Benan, Buskin, Viktor Hugó) méltató essay-
gyűjteménye. Az eszthetikát két eredeti munka kép­
viseli: Riedl Frigyestől «A jellemzés története", és 
Jánosi Bélától t A modern eszthetikát, a társadalom­
tudományt Kidd tA társadalmi fejlődése czímű 
munkája Bernát István fordításában, az irodalom­
történet Haraszti Gyulától «Corneilletől Bostandig» 
(a franczia dráma fejlődése) 2 kötetben és Némethy 
Gézától «A római elégia». E művek részint készen, 
részint előkészületben vannak s a könyvkiadó válla­
latban sorra meg fognak jelenni ; évenkint négy 
kötet. Egy-egy évfolyam ára előfizetőknek, kik ezért 
az t Akadémiai Értesítőt* is kapják, fűzve 10 korona, 
kötve 13 korona 20 fillér. Az aláírás az egész czik-
lusra kötelező s az Akadémia főtitkári hivatalához 
küldendő. 

Magyarország művelődésének tör téne te . Irta 
dr. Berecz Sándor. A szerző nagy gonddal össze­
gyűjtötte mindazon fontosabb adatokat, melyek vi­
lágot vethetnek rá, mikép haladt, fejlődött egy év­
ezreden át nemzeti művelődésünk, míg mai állapo­
tát elérte. Keresztül vezet a honfoglalás idejétől ko­
runkig, de nem szárazon sorolva fel az eseménye­
ket, hanem olyan formába öntve, mely tudományos 
tartalma mellett a nagy közönségnek és a tanuló 
ifjúságnak egyaránt vonzó olvasmány gyanánt szol­
gálhat. A 19 ivnyi csinos kiállítású könyv a szerző 
kiadásában Szentesen jelent meg, ára 4 korona. 

Közbiztonságunk múltja és pandúr korom 
emlékei. A régi pandúr- és betyárvilágról a mai 
nemzedék jóformán csak hirből tud valamit s egyre 
kevesebb lesz azok száma, a kik közvetlen tapasz­
talatból ismerték a régi közbiztonsági állapotokat. 
Ezek közé tartozik Osváth Pál, a ki Biharvárme­
gyének sok időn át csendbiztosa volt s most a fenti 
czím alatti könyvben adta ki élményeit, tapasz­
talatait. Munkájában igen sok büoügyi esetet rajzol 
élénk színekkel a szerző, érdekes világot vetve ama 
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letűnt kor sajátszerű viszonyaira. A könyv a szer­
zőnél (Budapest, Koháry-utcza 21. sz.) két koronáért 
megrendelhető. 

A baromfitenyésztés és kereskedés fejlesz­
tése. Irta Vitkay Imre. A szerző rámutatván ezen 
jövedelmi ág nemzetgazdasági fontosságára, annak 
okszerű fejlesztését sürgeti s erre nézve javaslatokat 
is tesz. Érdekes megemlíteni, hogy hazánkból a 
tiszta kivitel az 1903. évben kerekszámban követ­
kező értékű volt: tojásból 30 millió korona, barom­
fiból 23 és fél millió korona, ágytollból 10 millió 
korona, vagyis összesen 63 millió koronán jött 
baromfitennényekért külföldi pénz az országba, a 
mi eléggé bizonyítja e termelési ág nagy fontossá­
gát. A füzet Nágel Ottónál 30 fillérért kapható. 

Uj zenemű. «Népdalok.• Irta Pósa Lajos. E czí-
men Vágvólgyi Béla ismert nevű zeneszerző tíz 
szépen megkomponált népdala jelent meg Bózsa-
völgyi és Társa kiadásában. A füzet ára két korona. 

A budai színkörben szereplő népszínházi társu­
lat július 21-ikén egy fővárosi életképet mutatott be 
Gutlá Somától, ki mint szinpadi szerző eddig Bá-
kosi Viktor társaságában szerepelt. A bohózat czíme, 
* Smolen Tónit, a mi egy sokat emlegetett udvari 
lakáj neve, s ez a név, mely még a képviselőházban 
is szóba került, bizonyos értelemben tendencziózus 
politikai fogalommá lett. A bohózatot a mostani po­
litikai levegő keltette ki, és e szerint nézte a közön­
ség, a hazafias szólamok iránt élénk tüntető kedvvel. 
Smolen Tóni a bohózatban azon a nagy átalaku­
láson megy át, hogy magyarfaló udvari lakájból a 
harmadik felvonásban már hetyke alispáni huszár 
lesz. Az átváltozást az okozza, hogy Smolen Tóni, ki 
az udvarral Budapestre kerül, egy kis táncíosnővel 
ismerkedik meg, a kibe beleszeret, de a lakáj érzi, 
hogy csak úgy veszik számba, ha a környezetbe ol­
vad és azon a nyelven besz él lánynyal, asszonynyal, 
a melyet ezek megszoktak. Smolen Tónit a körülmé­
nyek ragadják magukkal és egy pár hosszabb poli­
tikai elmélkedésen is át kell esnie, de szerencsésen 
odaesik czéljához, s ő, a ki a Gotterhalte éneklésével 
kezdte, a Szózattal végzi, és megházasodik. A bohó­
zathoz Barna Izsó tetszetős dalokat szerzett az 

előadás pedig sikerült. Kovács Mihály humora a 
Smolen Tóni németből átvedlö alakját a folytonos 
derültség tárgyává teszi. A többi főszereplők: Petrán 
Sári, Kápolnai Irén, Szirmai Imre a Népszínház­
nak oly erői, melyek most is hozzájárultak az elő­
adás sikeréhez. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A liégei nemzetközi sajtó-kongresszus. A szép 

belga városban, Liégc-ben, hol most nemzetközi 
kiállítás is van, július 25-ikén nyílt meg a nemzet­
közi sajtó-kongresszus, melyre a világ minden ré­
széből küldtek a hírlapírói egyesületek képviselő­
ket. Különösen nagy mórtékben van képviselve 
Belgiumon kívül Francziaország és Anglia, továbbá 
Hollandia, Németország, Magyarország, Ausztria 
Svédország. Magyarországból huszonkét hirlapiró 
jelent meg, Rákosi Jenő, az Otthon elnöke vezeté­
sével. A kongresszus elnökei: Singer Vilmos, a 
oNeues Wiener Tagblatt» főszerkesztője és Petyde 
Thosée tartományi kormányzó. 

Július Wikán megkezdték a hírlapokat érdeklő 
sok fontos ügy megvitatását. Tanácskoztak az újsá­
gok postatarifájának leszállításáról, továbbá a 
telefondíjak mérsékléséről és a külföldi levelezők­
nek a hirlapiró-egyesületek által összeállítandó ál­
talános névsoráról. Dantont belga újságíró indít­
ványára kimondták, hogy egyes lapok szállításának 
ti kormányok részéről való megtiltását a sajtó­
szabadság korlátozásának tekintik és ellene hatá­
rozottan óvást emelnek. Tanácskozás tárgya volt az 
újságkiadók ós szerkesztők közt kötött szerződések 
kérdése. A hírlapírók között előforduló párbajokkal 
is foglalkoztak ; erre vonatkozólag azt a határozati 
javaslatot terjesztették elő, hogy hírlapi közlemé­
nyek miatt újságírók között keletkező konfliktusok 
elintézésénél a párbaj mellőzendő. 

Július L27-ikén tartották az utolsó ülést. A jövő 
kongresszusra, 190ö-ra Milano, Marseille ós Buka­
rest küldtek meghívásokat. A hely meghatározását 
az igazgatótanácsra bízták. Végül megalakult a 
tisztikar, a melynek élére egyhangúlag újból Singer 
Vilmost választották meg elnökül, ezúttal tizen­
egyedszer. Eddigi tízéves fáradhatatlan elnöki mű­
ködéséért az összes delegátusok élénk helyeslése 
közt köszönetet mondottak neki. 

MI UJSAG? 
József főherczeg szobra. Budapest főváros köz­

gyűlése elhatározván, hogy néhai József főherczeg-
nek a fővárosi hatóság közreműködésével szobor 
állíttassák Budapesten, most a tanács megalakította 
a szobor-bizottságot is. Elnöke Halmos János pol­
gármester, tagjai közt van több tanácsos és ötven 
bizottsági tag. A tanács javaslatot tesz a legközelebbi 
közgyűlésnek, hiyja föl az ország valamennyi tör­
vényhatóságát, hogy járuljanak a szobor költségé­
hez. A főváros közgyűlése húszezer koronát szava­
zott meg a szoborra. 

Rákóczi-ünnep a szécsényi országgyűlés emlé­
kére. Kétszáz esztendeje, hogy 1705-ben Bákóczi 
Ferencz országgyűlést tartott a szécsényi sikon. 
Ennek emlékét fényesen akarják megülni szeptem­
ber 12-én Nagy-Szécsémjben, Nógrádmegye ható­
sága, Losoncz, Balassa-Gyarmat és számos község 
hozzájárulásával, a honnan küldöttségek, bandé­
riumok, egyesületek, iskolák, hatósági elöljárósá­
gok, dalos körök s bizonyára sokan a lakosok közül 
mennek az ünnep színhelyére. Nógrádmegye meg­
hívja az országgyűlés két házát is, a törvényható­
ságokat, az egyházakat. Az ünnep reggel isteni 
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tiszteletekkel kezdődik Szécsényben, azután az ösz-
szes együtt levők zászlók alatt, zenekarokkal kivo­
nulnak a szécsény-váraljai mezőségre. A megye 
alispánja mond üdvözlő beszédet, ifj. Fáy Albert 
tiszteletbeli főjegyző pedig emlékbeszédet. Majd 
négyezer koronát osztanak ki huszonnégy néptanító 
közt. Délben ünnepi lakoma lesz sátrak alatt, végül 
népmulatság fejezi be az ünnepélyt. 

Toldy-ünnep Czegléden. Toldy Ferencz születé­
sének századik évfordulóját nemcsak az Akadémia 
és a Kisfaludy-társaság fogja megünnepelni, hanem 
C.zcgléd városa is külön Toldy-ünnepet rendez. 
A derék tősgyökeres magyar városba adták Toldyt 
hazafias érzésű, de német nyelvű szülei az 
1813—14-iki iskolai évre magyar szóra. A fogékony 
lelkű ifjú egy esztendő alatt tökéletesen megtanult 
magyarul. Czegléd város társadalma az ünnep elő­
készítésére bizottságot alakított mely elhatározta, 
hogy október folyamán a főgimnáziumban Toldy-
emlékünnepet rendez, nyilvános gyűjtés utján a vá­
ros nevében alapítványt tesz a főgimnáziumban. 

Műkincsek pusztulása az esztergomi érseki 
palotában. Esztergomban július 26-ikán az érseki 
pHlota kép- és régiségtárban tűz támadt, s egy szobá-
nakműbecsü tárgyakból álló berendezése teljesen el­
égett, mert a nagy forróság miatt a tűzoltók nem 
közelíthették meg a tüzet. A közelben levő ter­
mekbe, a hol óriási vagyont érő műkincsek vannak, 
szerencsére nem hatolt be a tűz. Elégett két darab 
bandériális zászló a XIV. századból, egy selyemre 
nyomatott diploma VI. Károly császár idejéből és 
sok egyéb mű- és emléktárgy. A műtárgyak fél 
millió koronára vannak biztosítva. Az égés által oko­
zott kár lehet kétszázezer korona és pótolhatatlan 
tárgyak pusztultak el. A régiségtár terme egészen 
leégett, csak Simon primás bronz mellszobra ma­
radt épen. Üveges szekrények őrizték a legrégibb 
misemondó ruhák, selyem- és aranyhimzések gyűj­
teményét, a primási uradalmakban évszázadokon 
felszínre került régiségeket. Egy másik szekrény a 
porczellán ipar műremekeit és a majolika-festés 
drága példányait tartalmazta. Mindebből sok elpusz­
tult, mert vagy elégett alattuk a polcz, vagy leverték 
őket a vízsugarak. Tökéletesen elhamvadt egy ha­
talmas szekrény, régi egyházi ruhákkal, czerimóniá-
lis tárgyakkal. A szomszédos képtár ajtaja is elégett 
már, s ha a tűzoltók pár perczczel később érkeznek, 
a képtár is lángba borúi. A tűz oka, hogy a palota 
konyhájának kéménye gondatlanul a küszöb alatt 
volt építve. 

Házasság. Arany Lászlónak, Arany János egyet­
len fiának özvegye, Szalay Gizella úrnő férjhez 
ment dr. Voinovich Géza Íróhoz. Voinovich Géza 
az ifjabb irói nemzedék egyik legtehetségesebb tagja. 
Először a «Budapesti Szemlédben megjelent czik-
keivel tűnt fel. Később kiadta és értékes bevezető 
értekezéssel látta el Shakespeare színműveit, majd 
báró Eötvös József műveinek kiadását rendezte sajtó 
alá. Eötvösről irt tanulmányát az Akadémia juta­
lommal tüntette ki. A «Vasárnapi Ujság»-bais több 
czikket irt s egy ideig ő látta el lapunkat szini 
bírálatokkal. Az esküvő július 26-ikán ment végbe 
a fehérmegyei Alsó-Alap községben. Tanuk voltak : 
Gyidai Pál főrendiházi tag és Szalay Péter állam­
titkár, a posta- és távírda elnök-igazgatója. 

Gonda Béla miniszteri osztálytanácsos, a keres­
kedelemügyi minisztériumban a II. (tengerészeti) 
szakosztály főnöke, miniszteri tanácsossá nevezte­
tett ki. A szakirodalomban is jónevű, érdemes, ki­
váló munkásságú tisztviselőt ért a kitüntetés. 

Új egyetemi magántanár . A közoktatásügyi mi­
niszter jóváhagyóan tudomásul vette, hogy a kolozs­
vári tudomány-egyetem mathematikai és természet­
tudományi kara Palágyi Menyhért budapesti állami 

főgimnáziumi tanárt, az ismert filozófiai irót, a 
természettudományok bölcseleti ismerettanából 
egyetemi magántanárrá képesítette. 

Az 1502-ben Budán készült zsebóra. A legna­
gyobb német lapok egyikében, a «Frankfurter 
Zeitungí-ban a minap dr. Hőmmel Adolf zü­
richi orvos közzétette, hogy van egy 1502-ben ké­
szült órája, melyet a bevésett latin írás szerint Ma­
gyar Egyed készített Budán és a mely Verbőczy 
István tulajdonában is volt. A közleményből kitűnt, 
hogy a zsebóra feltalálójának tartott nürnbergi 
Henlcin Péter előtt is csináltak már zsebórát. 
Dr. Hőmmel közlésére dr. Bassermann müncheni 
történetíró is figyelmes lett. Épen Magyar Egyed 
órájára való hivatkozással nagyon kétségesnek 
tartja, hogy Henlein Péternek lehessen tulajdonítani 
az első zsebóra készítését. Henlein ugyanis 1540-ben 
halt meg, 1502-ben még nem volt mester, ekkor te­
hát Magyar Egyed (Aegedius Hungarus) nem lehe­
tett a tanítványa. Maga dr. Hőmmel is újból fel­
szólal. 0 meg arra mutat rá, hogy Henlein Péter 
1480-ban született. így tehát az 1502-ben órát ké­
szítő Magyar Egyednek nem lehetett mestere és 
előfutára, ezért nem is ő a zsebóra feltalálója. Az 
óra tokjának stílusa a tizenötödik századra vall. 
A Nemzeti Múzeum a tulajdonosnál már tuda­
kozódott az óra után. A Magyar Országos Ipar­
egyesület órásipari szakosztálya is lépéseket tesz 
az óra megszerzésére. A tulajdonostól elkérik az óra 
fotográfiáját a szakosztály költségére. Egyben pedig 
megkeresik a Magyar Nemzeti Múzeum igazgató­
ságát, tegyen lépéseket, hogy az óra tulajdonosa, 
megtekintés végett engedje át ereklyéjét rövid 
időre a múzeumnak, hol illetékes szakértők döntsék 
el az óra valódi származását. Ha a szakértők két­
ségkívül megállapítják, hogy az óra Henlein Péter 
találmányát megelőzte s valóban magyar készít­
mény, a szakosztály arra ajánlkozik, hogy gyűjtést 
indít első sorban a magyar órások közt, azután 
pedig a nagyközönség körében, hogy az óra a 
múzeum részére megszereztessék. 

* A pestis elterjedése Indiában. A folyó év ele­
jén Indiában újból kitört pestis oly iszonyúan pusz­
tít, hogy az angol kormány a hetenkénti halálozási 
statisztikai kimutatásokat többé már nem közli. 
Hogy mennyi áldozatot követel ez a járvány, eléggé 
bizonyítják a következő hivatalos adatok: Pestis­
ben elhalt 1901-ben 275,000, 1902-ben 580,000, 
1903-ban 850,000. 1904-ben pedig 1.025,000 ember! 
Az 1905-ik év első négy hónapjában a járvány már 
690,000 embert pusztított el. Az indiai angol kor­
mány nagyon sokat tett ugyan a veszedelem csök­
kentésére, de fáradozásának az ottani nép babona-
sága s minden egészségügyi intézkedésnek ellensze­
gülő természete mn.tt nem sok sikere van. 

* Berlin szegényei. Aligha a világvárosok élén 
nem áll Berlin, a hatalmas német birodalom metro­
polisa abban a tekintetben, hogy falai közt él a 
legtöbb szegény ember. Egy kimutatás szerint 
ugyanis ezidőszerint 33,720 alamizsnára szoruló 
ember van Berlinben, vagyis a két milliónyi lakos­

ságból minden hatvanadik. Körülbelül 11,000 elhs-
gyatott gyermekről gondoskodik a német főváros, a 
kikre havonkint átlag 82 ezer márkát költ. 

* A legújabb gépek segítségével egy darab 
bőrből 34 perez alatt elkészül egy pár csizma, 
mely ez idő alatt 63 ember kezén és 15 gépen 
megy keresztül. 

* Japánban a múlt év folyamán 346,590 házas­
ságot kötöttek. A menyasszonyok közül egy sem volt 
még 22 éves. 

* Uj-Zeelandból Angliába naponként átlag 
15 ezer darab fagyasztott ürüt szállítanak. A hús 
külön e czélra berendezett gőzhajókon kitűnő álla­
potban érkezik a londoni piaezra. Ujabban Angliát 
sajttal Kanada látja el. Az utolsó sajt-küldeményt 
32 vasúti kocsin szállították Portsmouthból Lon­
donba. 

* A háború kitörése óta Japánból havonként 
átlag 1.200,000 koronába kerülő tengeralatti sürgöny 
érkezett Angliába. 

I lá tásban a Stella-viz felülmúlhatatlannak azért 
nevezhető, mert e szer a megőszült haj eredeti színét 
nem megfestés utján adja vissza, de vegyi összetételé­
nél fogva annak eredeti színét adja vissza. 

HALÁLOZÁSOK. 
SZEMEBE ATTILÁT július 24-ikén a politikusok, 

irók, művészek, jóbarátok nagy részvétével te­
mették el. Özvegyéhez nagyon sok részvétnyilat­
kozat érkezett. Az új-párt, mely egyik tevékeny 
tagját vesztette el, testületileg vett részt a teme­
tésen báró Bánffy Dezső vezetése alatt. A kopor­
sóra a koszorúk özöne érkezett. Miskolcz városából, 
melynek egyik kerületét az elhunyt ezelőtt kép­
viselte, Lichtenstein József és Görgei László jött el. 
A koporsó jobb oldalán foglalt helyet a mély gyászba 
borult özvegy s a gyászoló rokonság. Szabó Aladár 
református lelkész tartott gyászbeszédet, s utána Hock 
János országgyűlési képviselő az új-párt nevében 
búcsúztatta el a halottat. 

BIGÓ FEBENCZ, a bihari kerület elhunyt független­
ségi párti képviselője végrendeletében meghagyta, 
hogy holttestét elégessék. Családja teljesítette a kí­
vánságát és a juüus 22-ikén Biharon történt gyász­
szertartás után a koporsót a németországi Gothába 
szállították, a hol halotthamvasztó kemencze van, 
s a hol július 25-ikén el is hamvasztották. A ham­
vakat Gothából haza hozzák. 

Dr. BOBOZ ZOLTÁN, Somogymegye főlevéltárnoka 
meghalt Kaposváron, 45 éves korában. Fia volt 
Boboz István kir. tanácsosnak, a «Somogy* jubi­
láns szerkesztőjének. Boboz Zoltán már fiatal korá­
ban a mezőgazdaság terén érvényesítette ismereteit 
és tanulmányait; mint filloxerabiztosnak érdemei 
voltak a somogymegyei szőlők felújítása körűi. 
Majd megválasztották Somogy vármegye főlevél-
tárosává. Özvegye Szalay Elza, Szalay Károly volt 
országgyűlési képviselő s a magyar költészetben 
jeles nevet kivívott Kisfaludy Atala leánya. 

A LEGÉNYSÉG PARTRASZÁLLÁSA A KONSTANZA1 KIKÖTŐBEN. 

A «POTEMKIN» MEGADÁSA A ROMÁN HATÓSÁGOKNAK. 
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Dr. MÜLLER HENRIK, az osz t rák-magyar m o n a r -
khiának maczedóniai polgári biztosa, megha l t Sza-
lonikiben 52 éves korában. Képzet t d ip lomata volt, 
a kit az oszt rák-magyar külügyminisz te r a Macze-
dóniában tervezett reformok el lenőrzésére kül­
dött le. 

E lhuny tak még a közelebbi n a p o k b a n : KLIMKÓ 
ISTVÁN kúr ia i biró, ki érdemes birói működés u t á n 
vonult nyuga lomba s a kirá ly «várpalánkai» elő­
névvel magya r nemességet adot t neki , és épen e 
k i tünte tés vétele u t á n n é h á n y órával e lhuny t Eá-
kos-Saentmihályon. — Id. SIKOBSZKÍ ANDRÁS, budai 
prépost , szentszéki ülnök, soóvári p lébános , a rany-
misés pap , 80-ik évében Soóváron. — R É T I MÁRTON 
kegyes- tan í tórendi pap , a kolozsvári ka th . l iczeum 
elemi népiskolájának igazgatója, 63-ik évében Ko­
lozsvárt. — DRÁZSITI L. SZVETOZÁR szerb-szent-
kereszturi gör. kel. plébános, espereshelyet tes és 
temesvári szentszéki ülnök, ki a délvidéken szerb és 
magyar körökben egyarán t nagyrabecsül t lelkipász­
tor volt, Temesvárt t . — Akosfalvi Sz ix i a i i ALBERT, 
Dés város polgármestere , 64 éves korában Désen .— 
JILLY ALAJOS, Pécs város nyűg . tanácsosa, ügyvéd, 
ki Amerikába m e n t ki, 59 éves korában Tuxedo-
Parkban (St .-Louis-County), h o n n a n özvegye, Nagy 
Ete lka adot t ki gyászjelentést a nagyszámú család 
és rokonság nevében. — Dr. NEMES SÁNDOR, ügyvéd, 
az «Újvidéki Hír lap» szerkesztője és a függetlenségi 
p á r t e lnöke, egy bécsi szana tó r iumban , a h o n n a n 
Újvidékre száll í tot ták és ott nagy részvét közt 
t emet ték el. — CSASZKÓ FEBENCZ 48-as hadnagy , a 
honvéd menedékház tagja, 74 éves korában a h o n ­
véd-helyőrségi kórházban. — ZSABNAT LAJOS ügy­
véd, Zemplén vármegye bizottsági tagja, Zsa rnay 
Győző rendőr tanácsos fivére, Budafokon 51-ik évé­
ben. — Dr . KÁBOLTGYDLA, Fejérmegye főorvosa, 54-ik 
évében Budapes ten . —• PA PP E L E K nyűg. albiró, 
58 éves korában Marosvásárhelyen. — POPOVICS 
GTÖBGÍ b iharmegyei főorvos, 56 éves ko rában Nagy­
váradon . — SZOBONYA KÁLMÁN gyógyszerész, 54 éves 
korában Szolnokon, és Szegeden t emet ték el. — 
Ifj. RICHTEB JÓZSEF, honvéde lmi minisz te r i i roda­
tiszt, 36 éves korában Budapes ten , s Székesfehér­
váron temet ték el. — Dr. MABOSSY KÁLMÁN, Maros­
vásárhely város t iszti főorvosa, a marosvásárhe ly i 
á l lami kórház nyűg. igazgató főorvosa, 59-dik évé­
ben Marosvásárhelyen. — Dr. R í c z JÓZSEF orvos, 
62 éves k o r á b a n Miskolczon. — KÁBÁSZ GÉZA, egy­
kor dúsgazdag csongrádmegyei bir tokos, életének 
68-ik évében, a svájczi Luzernben . — PILDNEB F B I -
GYES tekintélyes ügyvéd, P i ldner Ferencz ország­
gyűlési képviselő testvérbátyja, 61 éves korában Kő­
halmon. — GRABLEB SÁNDOR keszthelyi gazdasági 
intézet i t aná r . — BENCZEDI JÓZSEF aradi pénzügy­
igazgatósági t i tkár , 48 éves ko rában Aradon . — 
SZELEZSÁN GYÖRGY, a honvédmenház öreg Ukójn, a 
ki a szabadságharczot a h a r m a d i k zászlóaljban küz­
dötte végig, 75 éves ko rában B u d a p e s t e n . 

Ozv. STÖGEB BÉLÁNÉ, szül. magyarzsákodi Hege­
dűs Zsuzsanna, képezdei t a n á r özvegye, 75 éves ko­
rában Sepsi-Szentgyörgyön és nagy rokonság gyá­
szolja, közte Hegedűs Sándor vol t kereskedelmi 
minisz ter . — Ocsai és enesei TOBKOS LUDOVIKA ala­
p í tványi hölgy 68 éves korában Budapes ten . Az el­
h u n y t b a n Torkos László nyűg. belügyminisz ter i ta­
nácsos tes tvérét gyászolja. — KILIÁN FBIGYESNÉ, 
szül. győri Gschwindt Emil ia , a volt udvar i és egye­
t emi könyvkereskedő neje, 56 éves, Budapes ten . — 
Ozv. ráczkevei EÖTVÖS JÓZSEFNÉ szül. Hqffmann Er ­
zsébet 75-ik évében Dunaföldvárot t . — Ozv. KERNT­
LER GUSZTÁVNÉ, szül. B r u n n e r Antón ia , 57 éves ko­
rában Budapes ten . Dr . Kern t l e r Ká lmán minisz­
teri t i tkár és dr. Kern t le r J e n ő orvos édesanyjukat 
gyászolják az e lhunytban . 

Szerkesztői üzenetek 
K. E. Az utóbbi évtizedekben Európa művelt álla­

maiban feltűnő mértéket öltött a lakosságnak a na­
gyobb városokba való beszivárgása a vidékről. E 
tekintetben Budapest és Berlin állnak első helyen. 
Fővárosunkban azonban nemcsak a lakosok száma 
növekedett meg, mint ismeretes, rendkívüli módon, 
hanem a nemzetiségi s z á m i r á n y o k b a n is ép oly 
örvendetes, mint gyökeres változás állott be. Mig 
ugyanis félszázaddal ezelőtt 6á ezer német és csak 
40 ezer magyar élt fővárosunkban, ma a német anya­
nyelvűek száma 98 ezer, tehát csak felényivel több, —-
a magyaroké pedig 560 ezer, tehát tizennégyszer annyi, 
mint ötven évvel ezelőtt volt. 

Vadasz. Nem szabad már Afrikában sem derűre­
borúra vadászni. Minthogy újabb időben a tökéletes 
fegyverekkel való kíméletlen vadászat miatt egyes 
érdekes, vagy hasznos állatfaj pusztulása nyilvánvaló 
lett, az Afrikában birtokos hatalmak nemzetközi va­
dászati törvényeket alkottak, a melyek már életbe is 
léptek. A ragadozók pl. oroszlán, leopárd, stb. pusz­
títása továbbra is mindenkor szabad, de a zsiráf, 
elefánt, gorilla, strucz, és sok más állat a törvény ol­
talma alatt állnak. A melyek ezen állatok közül egyál­
talán vadászhatok, azokra tilalmi időszak van meg­
állapítva. Vadászjegy okvetlen szükséges. 

M. B. A szarvas-agancs ágainak számáról nem le­
het az illető állat életkorát megállapítani. Mert igaz 
ugyan, hogy a legtöbb szarvas-féle évről-évre egy-
gyel több ágat fejleszt agancsán, de csak bizonyos, 
ideig. Egy idő múlva már az ágak nem szaporodnak, 
sőt fogynak, úgy hogy pl. egy tiz éves állatnak több 
ágú agancsa lehet, mint ugyanannak tizenöt éves ko­
rában. Az agancsok fejlődésére az életkoron kívül a 
kedvező, vagy kedvezőtlen táplálkozás és az egész­
ségi állapot van nagy befolyással. 

Arad, B. K. Mindenkit, a kinek nincs valami ra­
gályos betegsége, vagy nem elmebeteg, fölvesznek 
a budapesti István-úti szanatóriumba s ott azzal 
az orvossal gyógykezeltetheti vagy operáltathatja 
magát, a kivel akarja, de az intézet szakképzett or­
vosai is elvégzik, ha a beteg úgy kívánja, a gyógy­
kezelést. A vizgyógyintézetben külön férfi- és női 
osztály van, berendezve mindazokkal a kellékekkel 
és eszközökkel, melyeket a modern vizgyógyászat 
alkalmazni szokott, úgy hogy bármily gyógymódra 
van szüksége, ott megkapja. Nemcsak benlakó bete­
gek, hanem bejárók is kezeltethetik magukat a viz­
gyógyintézetben, melynek vezetője dr. Szabó Károly, 
a ki több évet töltött külföldön a különböző vizgyógy-
módok tanulmányozása czéljából, s e téren kiváló 
szakemberré képezte ki magát s az István-úti gyógy­
intézet berendezésénél mindazon legújabb vívmányo­
kat alkalmaztatta, a melyek a világ legjobb e nemű 
gyógyintézeteinél czélszerűknek bizonyultak. Az árak 
mérsékeltek ; részleteket az intézet prospektusából le­
het megtudni, melyet kívánatra bárkinek megküld az 
igazgatóság. 

K. J. A kozákok orosz eredetűek ugyan, de igen 
erős turáni keverékkel; nevezetesen idők folytán sok 
tatár és finn-féle törzs olvadt közéjük. Ezért is kü­
lönbözik vérmérsékletük annyira az ó-oroszokétól. 
Érdekes, hogy a kirgiszek szomszédságában élő ko­
zákok közül sokan elvesztik nemzetiségüket és a kir­
giz nyelvet használják. Vaunak különben nem orosz 
kozákok is. Ezeket a mongol-kalmük törzsből szedik 
össze s ezek most legmegbízhatóbb eszközei az ön­
kényuralomnak. 

Egy tudós barátomnak, s tb. Mást ezekre sem mond­
hatunk, mint eddigi műveire; akad bennük egy-egy 
jobb sor, egy-egy érdekesebb gondolat, de nincs ben­
nük lendület, merev és színtelen a nyelv és fogya­
tékos a verselés. Értelmes ember munkái, de a költői 
egyéniséget nem árulnak el s az irodalmi színvonal­
tól messze elmaradnak. 

S i r az eső. Többé-kevésbbé ismeretes népdal motí­
vumokból van összeállítva eredetiség nélkül ; majd 
ha meg tudja irni azt, a mit igazán lát és érez, s 
ezt szépen irja meg, — akkor több sikere lesz. 

Fájó emlék. Tavaszkor. Némi kis hangulatot érezni 
ki máskülönben kezdetleges verseiből. Bizonyos tekh-

I i m é m t n 
M M M H 

Lithion-forrás 
kitűnő hatású 

»•=•- , bo lyag- , rhaumit- és kdamvenybántálmaknai • 
v lMlat l nehézségeknél , oinkorbeteg-ség-eknél a l é g s o -

ás • m é s r t é s i aiervek hozata lná l . 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

Salvato? 

Mig eddig a régi bőrbetegségek, a legkülönbözőbb ^ k 
súlyos idegbajuk (nearasthenia, ritnstáncz). a sáp- I 
kór. a női arezot eléktelenítő pattanásuk s a nói 
nemi szervek folyásukkal kombinált liunitos meg- | 
betegedéseinek kezelésénél csekély értékű idegen 

vizekre voltunk utalva, addig újabban 

PA RÁ Dl ARSEN 
vastartalommal 

olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsensavas 
viznél (Boncegno Levico) hatásosabb, könnyebben 
emészthető s manapság már, minthogy legelőkelőbb 
orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók 
egész serege dicséri hatásait hazánkban csaknem 

kizárólagos keresletnek örvend. 
Egy postaláda (7 palaczk) paridi arsén vastartalmú gyógy­
vizet Magyarország összes postaállomásaira 5 korona 80 

fillérért bérmentesen szállít a 
. Főraktár: ÉDESKUTY L - ^ D A P I S Í Í N * 0 -
I K^hatomMeDCT°CTtfab«aé.megtobitófaMerkere8kedé8hei. 

Hogy karcsúvá lehessünk 
* nélkül, hogy egésMégünknek irtaiméra Tolna, hagz-
"""** „P ILULES APOLLÓ" 
melyek tengeri növények alapján Tannak elöéllitra és 
párisi oiTostekintélyektoI jÓTéhagyra. Ezen könnyen 
betartható gyógykezelés röTid idő alatt esalhatatlannl 
elhajt túlságos embonpoint és biztosítja a kövér-
testüség gyógyitésát mind a két nemnél. Ez a titka 
minden elegáns hölgynek, ki nyúlánk és fiatalos 
alakját meg akarja őrizni. Egy flacon ara utasítás­
sal E 6-45 bérmentve, utánvéttel E 6'75 J . Rat i e , 
gyógysz. 5 Fassag-e Verdeau, P a r i s dX»). — 
Baktar Ansztria-Magyarorszég részére Budapesten Torok 

József, gyógyszerész, Eirély-utcza IS. 11019 

*?DU1TS SPECU 
' p A > - j A G E VERDI' 

•;«>•'.'. " t e M « « « ! « " ' 

> PILULES 
£ APOLLÓ 

GEROiÉ* ADOLF 
főh. ndv. 8zállitó ^ * 3 g g | ^ ortop. czipészmest. 

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 4. 
Ajánlja készítményeit 10592 

fájós lábakra. 
W Specialista anatom. 
tód szerint kidolgozott 

eyermekozipőkben. 

nikai ügyesség is van bennük, a mely azonban naéo 
távol áll attól, hogy művészet legyen. 

Mariska sír jánál . A hosszadalmas vers nem mond 
semmi olyat, a mit érdemes lett volna elmondani s 
oly döczögős a verselés, hogy alig birja az ember 
olvasni. 

SAKKJÁTÉK. 
2443. saámu feladvány. Hofmann A.-tóI 

(Külön dijat nyert feladvány.) 

SÖTÉT. 

8 

m. 
m—™ 

W"ii 

IP HP 

J « V I I I Í J Á 
\wsm wm a áll-K-áll 

Am^m&A 

a b e d e f g h 
TILAOOB. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2429. sz. feladvány megfejtése Pau 'y W.-tól. 

Világos. Sötét. Világos, a. Sötét. 
1. H c 3 - e 2 . . . K e 5 - e 4 (a) 1. .._ . . . . . . Ke5—d5 
1. B f i - b 3 Kei—e5 (b) 2. BU—b3 Kd5—e4 
8. d2—d3 . . . K lép 8 Fh3—e6 lép. 
4. Bb3—b5 mat. • . Bb3—e3 mat. 

Világos. b. Sötét. 
2. __. . . . _._ K e 4 - d 5 
8. d2—d4 _. ___ t. sz. 
4. F v. H mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csongorban: Németh Péter. — 
Rakonyszentl'ászlón: Szabó János. — Fakerten: Kintziff R — 
Kecskeméten: Balogh D . — Veszprémben: Friedreich Endre 

fa 2428 sz. f.) — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A 27-dik számban megjelent kép ta l ány megfej­
tése : Ismeretlen a jövendő. 

Felelős szerkesztő: Jíagry M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda : Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utoza 4. 

. I 
SZAPPAN 

egyszerűsiti 
és 

megkönnyit 
a ruha 

mosását, 
[ anélkül, hogy 

a szövésben 
kárt tenne. 
Idő, munka 

és pénz 
dolgában 

háromszoros 
megtakarítás. 

ff'll 

3 
Mindenütt kapha tó ; Beszerzési források jegy­

zékével, ingyen mintával együtt kívánatra 
a helyi képviselő: 

DIAMANT B. N., VI Király ntcza 98b szolgál. 

31. SZIM. 1905. 52. ÉVFOLYAM. VARÁRNAPI ÜJ8AG. 503 

Viiíws5É|a 
•MÓjDEIRWtN 

KAPHATÓ M I N D E N GYÓ GYS Z ERTYÍ RBf l N! 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

Z 0 LTÁ N B E LA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V 4 9 , S z a b a d s á g - t é r , S é t a t é r - u t c i a 

s a r k á n . 11136 

Most jelent meg ! Mont jelent meg ! 
D r . M E C Z N E R S Á N D O R 

A műkedvelő fényképezés 
11167 kézikönyve 

számos ábrával, négv műmelléklettel, 237 oldal tartalom­
mal. 3 kor. 20 fillér beküldése ellenében bérmentve küldi 

meg báimely hazai könyvkereskedés vagy a kiadó: 
T r ó c s á n y i B e r t a l a n könyvkereskedése S á r o s p a t a k . 

I g a z i n r i n ő 
nrczának, keblének, kezei­
nek alapos ápolására hasz­
nálja mindig a világhírű, 
lS85-ik év óta törvényileg 

védett K r i e g n e r - f é l e 

CREME DE 
MARGÜERITET. 
Kérjen mindig határozottan 

K r i e g n e r - f é l é t . 
Eredeti nagy tégely 4 kor. 

Próbatégely 1 kor. 
KRIEGNER GYÖRGY 
gyógyszertára B u d a p e s t , 

V I I I . , K á l v i n - t é r . 
10070 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában B u d a p e s t e n 
(Iv*-> Kgyetem-utcza 4. sz.) megjelent és minden könyv­

kereskedésben kapható: 

A SZELLEMI TEHETSÉGEK 
EREDETE 

IETA S Z I T N Y A I E L E K . 

Ara fűzve 1 korona. 

«E tanulmány az eddigi tudós vizsgálódások figyelembe 
vételével, de teljesen önálló föltevés alapján magyarázza 
a talentum eredetét. Nevelők és szülők nagy érdeklődéssel 
fogják olvasni a világos, élvezetesen megirt és rendkívül 

tanulságos értekezést. • 

Öíjátok gyermekeiteket a hátgerincx elgőrbülésétöl! 
Hntgerincz elgörbül-sben szenvedő 

15 éves leány műfüző a fűző alkal-
alkalmazása előtt. mázasával. 

Keleti J. testegyenészeti műintézete készít jótállás és a 
legolcsóbb gyári árak mellett; 

M i ' í - F M 7 A l f O + Hessing vagy Dollinger tanár 
U I U £ U I \ C l , rendszere szerint, hátgerincz stb. 

elferdülésének gyógykezelésére. 
E g y e n e s t a r t ó k hanyag testtartás meggátlására. 

M A I I -F i'l -» r\ Vr A + plastikai párnázassál stb. 
C M T U Z O K C l N ő i kiszolgálás. 

Járó- és támgépeket , * £ « £ * £ 
szerint, a boka- és csipőizűlet gyulladásánál stb. 

Műlábakat és műkezeket j j g ^ 
nikai kivitelben, több évi jótállás mellett! — Ojógy-
szoba to rna -készü lékek , valódi amerikai és angol 

'gyártmány, nagy választékban 1 1(1956 
Kér en ingyen és bérmentve legújabb képes árjegyzéket. 

KELETI J. orvosi műszer-gyáros, 
B U D A P E S T , IV. , Koronaherczeg-ntcza 17. sz. 

MACSKCMÍVtK 
£? 

M e g j e l e n t a 

Képes gudapesti Szakácskönyv 
hetedik kiadása. Szerkesztette St. H i l a i r e nyomán 
Z e m p l é n v i S z : i b ó A n t ó n i a . E<ry igazi masrrar 
gazdasszony sem nélkülözheti. Néíy szines képpel. 53 
famelszetleí. 58 uj. kiváló recepttel. A több mint 1500 
recepthez betüsoros tirg^rmntató van a könyv vé­
gén, melyben a keresett étel azonnal feltalálható. Ki-
eléjnti a szerény, polgári konvha igényeit épen u^y, 
mint a legelőkelőbbét. Füjrgeléke: A magyar gazd­
asszony hazikincstára, melvnek főbb részletei a kő­
vetkezők: Bulor- tisztítás, férgek kiirtása, foltok kive-
vése. pipere-szerek, ecetkészités. házi orvos stb A 
könyv ára tarlós lélvászon kötésben 4 kor., diszkötés-
ben 4 kor. 80 fill. 

I O Irta Erzsi néni. 300 
I i recipe> a gyümölcs, 

zelé'k stb. befőtt készítésére. Ára kötve 2 kor. 
Hogy kell befőzni ? recipe a gyümölcs, fő-

Tészták könyve, sült tészták készítésére. 
Ára kötve 2 korona. 

Kapható minden *e 
könyvkereskedésben. 

Irta Kovács Terez. Minden 
li háztartásban nélkülözhetet­

len kézikönyv, mely finom élesztős- és dísz-
sütemények, torták, ostyák és szeletek, fagy­
laltok kompótok, italokról, cukortisztitásról, 
illatos cukrokról, cukormázról stb. számos 
képpel szemléltetve, 300 féle készitésmódot tar­
talmaz Ára egész vászonkötésben I kor. 20 fill. 

Megrendelhetők: LAMPEL R. könyvkereskedése (W0DIANERF. és FIAI) 
részvénytársaságnál Budapesten, VI. ker., Andrássy-út 21. szám. 

A Franklin-Társulat kiadá­
sában megjelent: 

Idegen költők 
műfordításai. 

G O E T H E . 

H E R M Á N 
É S 

DOROTTYA. 
Fordította 

L e l í r A l b e r t . 

Nyolcz fénynyomattal. 
Ára díszkötésben K 5.— 

TENNYS0N ALFRÉD 

KIRÁLY 
I D Y L L J E I . 

Angolból ford. és bevezette 

Szász K á r o l y . 

Ára vászonkötésben K 6.— 

BURNS RÓBERT 
KÖLTEMÉNYEI 

Fordította 
L é v a y J ó z s e f . 

A költő arczképéveL 

Ára vászonkötésben K 7.20. 

SVÉD KÖLTŐKBŐL 
Fordította 

G y ő r y V i l m o s . 

Ára 
vászonkötésben K 5.60. 

Menetrendmódositás a magyar királyi 
államvasutak több vonalán. 

F. évi augusztus hó 1-vel a magyar királyi államvas­
utak vonalain az alábbi menetrend-módosítások lépnek 
életbe: 

A b u d a p e s t — g a l á n t a — z s o l n a i vonalon a Buda­
pestről este 6 óra 45 perczkor induló gyorsvonat Nagy-
Maros—Visegrádon utasok leszállása ozéljából is meg-
állittatik. 

A b u d a p e s t — s z e g e d i vonalrészen a Budapestről 
reggel 6 óra 35 perozkor Czeglódre induló személyvonat 
egész Szegedig fog közlekedni, hová d. e. 11 óra 56 
perozkor érkezik. Az ellenirányban a Szegedről d. n. 
5 óra 15 perczkor Kecskemétre induló személyvonat 
forgalma a kecskémét—budapesti vonalrészre is kiter­
jesztetik. Ez utóbbi vonat Budapestre éjjel 10 óra 40 
perczkor fog érkezni. 

A b i i d a p e s t — l a j o s m i z s e — k e c s h e m é t i é s k i s -
n y i r — k e r e k e g y b a z a i vonalom a Budapestről jelenleg 
reggel 7 óra 5 perczkor induló vegyes vonat, ezen indu­
lási i lő változatlan fentartása mellett Kecskemétre már 
d. u. 1 óra 4 perczkor fog érkezni. Az ellenirányban a 
Kecskemétről jelenleg d. u. 4 óra Ü7 perczkor Budapest 
felé induló vegyes-vonat csatlakozólag a Szeged felöl 
érkező gyorsvonathoz csak d. u. 4 óra 50 perczkor in­
díttatik, Budapeftre azonban a vonat, mint jelenleg, 
éjjel 11 óra lti p írczkor érkezik. 

A Kecskemétről jelenleg d. n 12 óra 12 perczkor 
Kerekegyházára induló vonat Kecskemétről már d. e. 
11 óra 28 perczkor indíttatik és Kerekegyházára d. n. 
12 óra 40 perczkor fog érkezni. Az ellenirányban a 
délutáni vonat Kerekegyházáról már 2 óra 14 perczkor 
indul és Kecskemétre d. u. 3 óra 27 perczkor érkezik, 
hol csatlakozást talál a személyvonathoz Szeged felé. 

A czejf léd - s z o l n o k i vonalon a Czeglédről jelenleg 
d. e. 9 óra 19 perczkor induló személyvonat csatlako­
zással Budapest felől, már d. e. 8 óra 55 perozkor in­
díttatik és Szolnokra d. e. 9 óra 51 perczkor fog érkezni. 

A k i s k i i n f é l e g r y b a z a — c s o n g r á d i vonalon a Kis­
kunfélegyházáról jelenleg d. u. 12 óra 54 perczkor induló 
vonat csatlakozólag a Budapest felől érkező gyors- és 
uj személyvonathoz már d. e. 11 óra 55 perczkor indít­
tatik és Csongrádra d. u. 12 óra 55 perczkor érkezik. 
Az ellenirányban a délutáni vonat Csongrádról 3 óra 
10 perez helyett már 1 ó n 40 perczkor indul és Kis­
kunfélegyházára d. u. 2 óra 40 perczkor érkezik, hol 
csatlakozást talál a személyvonathoz Budapest felé. 

A kiskun félegyháza—kiskunmajsai vonalon az esti 
vegyes-vonat Kiskunmajaáról 20 perczczel korábban 
indíttatik Kiskunfélegyházára ugyanannyival korábban 
érkezik és ott csatlakozást talál a Budapestre éjjel 10 
óra 40 perczkor érkező uj vonathoz. 

A b u d a p e s t — r u t t k a i vonalon a Budapestről reg­
gel 7 óra 10 perczkor induló gyorsvonat Aszód állomá 
son rendesen megálhttatik, miáltal ott csatlakozást nyer 
Balassa-Gyarmat felől. 

A b u d a p e s t — b e l g r á d i vonalon Budapest és Kis­
kőrös között mindkét irányban egy-egy uj helyi személy­
vonat helyeztetik forgalomba. E vonat Kiskőrösről reggel 
4 óra 12 perczkor indul és Budapestre reggel 7 óra 10 
perczkor érkezik. Az ellenirányban az uj vonat Buda­
pestről este 6 óra 35 perozkor indul és Kiskőrösre este 
9 óra 31 perozkor érkezik. 

A s z é k e l y k o c s á r d — m a r o s u j v á r i vonalon egy-
egy UJ e 8 t i vegyesvonat helyeztetik forgalomba, mely 
Székelykocsárdra este 7 óra 7 perczkor érkezik, illetve 
Székelykocsárdról este 9 óra 15 perczkor indul. 

E vonatok Székelykocsárdon csatlakoznak Budapest, 
illetve Marosvásárhely felől és felé. 

A z in d i a — v i n k o v c e i vonalon a Vinkovoéről reggel 
5 óra 59 perczkor India felé induló személyvonat Baca-
rak 29. sz. őrh. feltételes megállóhelyen feltételesen meg-
állittatik. 

A s o t u o g y s z o b b — b a r c s i vonalon az esti vegyes­
vonat Barcsról már d. u. 5 órakor indíttatik, miáltal 
közvetlen csatlakozást nyer Budapest, Fiume és Bala-
ton-Szt. György felől. — Barcsra e vonat este 7 óra 
20 perczkor érkezik. 

E módosításokra nézve a közelebbi adatok a kifüg­
gesztett hirdetményekről vehetők ki. 

Budapest, 1905. évi július hó 15-én. 

A magyar királyi államvasutak igazgatósága. 
A részes vasutak nevében is. 

t*T Páriái vi lágkiáll í tás .Grand Pr ix . 1900. ~W 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
es. és kir. ontrik-magyar, kir. román és bolgár herei, udv.siillito, 
kerületi gyógyszerén Korneubargban, Bécs mellett. 

KWÍZDA-féle Restitntions-floid 
c i á n ém k i r . nabx la l iT iBwot t 

m o i o v i i l o v a k M a m á r a . 
E g y « • ( * • > • 2 k o r . 8 0 HU. 
40 év óta ai udvari istállókban, a ka­
tonásig ts magánosok nafryobb istállói­
ban nasinilatbanran nagyobb 
elő- ás uló-erösitóül. inak me-
rcTségénél stb. ai idomitasnil 
kiTálo mnnkára képesít' > 

lo»akat. 11087 
Kwizda-féle 

Rest i tut ions - fluid 
csak a mellékelt ved-
iejrygyel valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 
és bérmentve. Főrak­
tár: T ö r ö k J ó n e f 

, B u d a p e s t , K i -
A n d r á s s y - ú t 2 6 . 

g r o g j a i é r t 
ravlT-u. 12 . , 

V é r t e s - f é l e s o s b o r s z e s z 
M i n d e n h á z b a n s z ü k s é g e s . 10691 
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Férfiöltönyt 
d i v a t o s s z a b á s s a l , gyapjú­
szövetből készít m é r t é k u t á n 
linóm kivitelben 2 5 k o r . - é r t 
LICHTMANN SÁNDOR 

szabómester, 11090b 
Budapest, Ruttenbiller-u -Ili. 

Vidékre minták bérmentve. 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban 

Budapest, IV., Egyetem-
ntcza 4. 

11148 Vű<T0W<£'7n ' M i n d e n d a r a b 8 Z a p p a n a S C H I C H T néweV 
¥ %5£>t5l €>£»\J » t j s z t a és m e n t káros alkatrészektől . — - ^ 

J A f n l l á í ü ' 2 f , ' 0 ° ° k o r o n á t fizet a S c h i o h M J ^ J r ^ 
t / t l i m - C t f / O • c z ^ g A u s s i g b a n bárkinek, a ki bebizonyítja, 

hogy szappana a . S c h i c h t . névve l v a l a m e l y káros keveréket tartalmaz. 

Schicht-szappan! 
(„Szarvas" vagy ,,Kulcs"-szappan.) 

Megtakarít pénzt, időt és fáradságot 
A ruhát Mméli és megóvja. 
Mindennemű ruha és 

mosási módszer részére 
a legjobb és legolcsóbb. 

Hófehér ruhát ád. 
A színeket emeli, fénylővé 

és világossá teszi. 

• j p ^ ^ - — A vásárlásnál különösen ügyeljünk arra, hogy minden darab szappan 
ü*^-2-> „Schicht* névvel és a «Szarvas»v. «Kulcs» védjegygyei l egyen ellátva. 

OLDSMOBILES 
a lehető legjobb 

a hasonló áru 

automobilok között. 
8 lóerős ntazó kocsi 

A 8 lóerős utazó kocsi nagy eró'vel és gyorsa­
sággal halad hegyen, völgyön és homokos uta­
kon. Kormánykerék, külön ülések, az összes 
géprészek könnyen hozzáférhetők. Erős, tartós 
és olcsó. 8 lóerős könnyű kocsi, 8 lóerős utazó 
kocsi, 10 lóerős családi kocsi, 20 lóerős 2 cilin­
deres családi utazó kocsi, 10 és 16 lóerős cso­

magszállító kocsi, 11 személyes omnibusz. 
Mielőtt automobilt vásárolna, iérjen tőlünk katalógust 

OLDS MOTOR WORKS 
Detroit, Mi eh igán. 11054b 

Schreher Gusztáv és Társai 
Budapest IV., Eskü-ut 6. (15—13.) 
Garage: VI., Gyár u. 31. (21—69.) 

Hogy ESZMÉNYI KEBELT 
elérhessen,/iaszf;á/ya ön a i P i l n l e s ő r i e n 
t a l e s t - t , melyek rövid idő alatta kiálló nyak­
as vállcsontokat eltüntetik, a kebelt fejlesztik, 
erősitik és ismét helyreállítják, a deréknak pe­
dig állandóan kecses embonpoint adnak, a nél­
kül, , hogy a derekat megnagyob itanék 

A P I L U L E S ORIENTALES 
az egészséget mindenkor előmozdítják és leg­
érzékenyebb véralkat mellett is bevehetek, fiatal 
leányok által ép ugy, mini hölgyek által, a kik 
nek keble a szilárdságot elvesztette vagy azt sulis 
sem birta. Körülbelül kéthavi könnyű kezelés 
Egy doboz ára utasítással K 6 . 4 5 . bérmentve 

utánvéttel K 6 . 7 5 . 
J . R a t i é , Pharmarien, 5 , P a s s a g e V e r d a n , P a r i s . 

Ausztria-Magyarország részére: T ö r ö k J é z s e f gyógyszerész, 
B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . 10946 

A világ legnagyobb természeli csodája a 

Dobsinai jégbarlang. 
Yillamos világítás melleit megtekinthető október t-ig. 

Prospektust díjtalanul küld az igazgatóság. 

KÖVÉRSÉG KORAI VENSEG. 
fötenem, — igy s<Yhtvjta ezer mug ezer ember, — mit adnék, ha elhája-
eo-lágnmtól és emésztési zavaroktól megszabadulhatnék. Lám, nem la 
kell annyit áldozni. Tegyen minden hölgy én térti csak egy kísérletet 
M a i i d o r soványító és vértiBztitó porral, bizton az eredmény; ezt te­
kintélyes orvosi és vegyészeti bizonyítványokkal kimutathatom. — Na 
mulassza senki el, erről meggy 'z"dui ; hozassa meg a Mandor port, 
ha be nem válik, a pénzt duplán visszaadom. Csekély 2 kor. 80 öli, 
Mandor doboza, orvosi utasítás ÓH bizonyítványok mellékelve. Után­
vétellel a pénz be küldése mel le t t ; portoraentesen diszkréten küldi 

Mme Mandl Ida, Budapest , Károly -kórut 2/V. sz. 
Tőrók -lóznef tíyógyr zerósz, iíuii*p<,HL. Kiráiy-uicz* Iá. -tz. 11093 

K N U T H KÁROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s 10669 

Os.éskir. fensége József főherozeg udv. szállítója. 
GryékT ós iroda: 

Budapest , V I I . ker . , Garay-utcza 10. 
Központi Tíz-, lég- és gőzfűtések, légszess- ée vízvezetékek, 
oeatornazások, szellőztetések, szivattyúk, vizerömuvi emelő­

gépek stb. 

Tértek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek 

s = DÁVID KAROLT ES FIA " 
doboz-papiráru és szab. fémkapocsgyára 

B u d a p e s t , I., Mészáros -utcza 38 . száiu. io65i 
<*7**t: P a p i r t á n y é r t , b o n -
b o n i e r t é s j a r d i n e t - d o b o s o -
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o s o ­
k a t , l é g m e n t e s e n e l a á r k a t é , 
ö s s s e k a j t h a t ó d o b o s o k a t pó- S 
l j i i kötögyapot, stb. cs magola- j 
s ira. H i n t ő d o b o i o k , valamint n 

k ú s o t t l e m e s - e s ö v e k tetszés 4 i 
szerinti nagyságban. T e a s d o . ' : 

h o z o k V* küogr.-tól 10 kilogr.-ig, valamint 6, T o és 10 filléres tea osomagolásaho. 
s z e t o é n y o s i p k . é s k ö p o l é d a p a p i r legajabb szín és kivágásban. 

- m - T „AZÜÍTm k i a l l i t ^ « fenti czíkkekből a 
a w városligeti iparcsarnokban megtekinthető. 

5 frtért 
s z é t k n l d utánvét mellett az 

O r s z . P o s z t ó á r u h á z 
Budapest, Rflttenbiller-u.4B. 
e g y f é r f i ö l t ö n y r e 3 m é ­
t e r finom fekete, sötétkék, 
szürke vagy barna angol 

gyapjúszövetet . 

Kocsi-gyártás. 
Budapesti kovács- és kocsigyártó­
ipartestület védnöksége alatt álló 

Kocsi 
Árucsarnok-
Szövetkezet, 

Budapest, VII., Kerepesi-út 72. 
Ajánl mindennemű hintókocsit. 

CHINA-BOR V A S S A L 
e r ő s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 

I l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g ­
e r ő s i t ő é s v é r j a v i t ó s z e r . 10852 

Kitűnő (z. Több mint 3300 orvosi vélemény. 
J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

i K 2.60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

Amatőr-féiiyképezők I 
figyelmébe! nm I 

Fokozható művész i hatás tekintetéből korszakos je lentőségűek a 

Máyer ing Károly á l ta l fö l t a lá l t 

ophtalochromaMolyadéklencsék 
A 14 á l lamban szab., nagyjelentőségű magyar ta lá lmány l V n y e r ó s s é g b e n 

Z i í ' m U ' J a , a ,z eMlS használt , tömör üveglencséket . R e n d k í v ü l olcsó 
objektívjeinek használhatóságáéit és tartósságáért t e l j e s s é g g e l f e l e l ő s ­

s e g e t v á l l a l u n k . — Képes magyarázó árjegyzéket' b é r m e n t v e k ü l d : 

MÁYEEING És TÁRSAr^nSrgyír86" 
Budapest, VII., Kerepesi-ut 30. 

Frankba-Társulat nyomdája, Budapesten, (TV., Egyetem-utcza 4.) 

32.SZ.1905. (52. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSlO és 

BUDAPEST, AUGUSZTUS 6. 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt \ félévre _ 1 2 

egész évre 2 4 korona Csupán a 
VASÁRNAPI ÜJ8AG 

í egész évre 
l félévre 

1 6 korona 
8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
(a Világkrónikával) 

I egész évre 
l félévre _ 

1 0 korona 
5 • 

Külföldi előfizetébekhps a poitailag 
meghatározott viteldíj ii esatolandó. 

AZ O L V A S Ó K H O Z . 

A
«VASÁRNAPI ÚJSÁG)) és társlapjai szerkeszté­
sétől a mai nappal visszalépek. Nehéz sziv-

.vel válok meg attól a munkakörtől, a mely­
ben dolgozni életem fő föladata volt, de kény­
szerítve érzem magamat erre előhaladt korom 
é3 egészségi állapotom miatt, mely sürgetőleg 
követeli, hogy a ma oly lázas munkát kívánó 
szerkesztést ifjabb erőnek engedjem át. 

Negyvenkét év óta dolgozom e lapoknál s 
elődömnek, a ('Vasárnapi Ujság» első szer­
kesztőjének, Pákh Albertnek 1867 február 
10-én történt halála, tehát több mint har-
mincznyolcz év óta végeztem megszakítás nél­
kül a szerkesztés sok munkát és gondot kivánó 
teendőit. 

Oly időben vettem át a szerkesztést, midőn 
nemzetünk hatalmas fejlődés kezdetén állott, 
s e fejlődós előmozdításában része volt a "Va­
sárnapi UjságD-nak is. Felhasználva azt a nép­
szerűséget, melyet a lapnak Pákh Albert ki­
váló szerkesztői érzéke, izlése ós tapintata szer­
zett, arra törekedtem, hogy e lap ne csak meg­
maradjon azon a színvonalon, melyre elődöm 
alatt jutott, hanem folyton emelkedjék, s lépést 
tartson a nemzet átalános haladásával. Törekvé­
sem, úgy hiszem, nem is maradt eredmény nél­
kül : a «Vasárnapi Újság» az azóta lefolyt évtize­
dek alatt hazafias irányával, nemzeti szellemé­
vel, megbízhatóságával, mint a magyar közön­
ség kedvelt családig lapja, mindig biztosította 
magának az olvasóközönség szeretetét. Jeles 
munkatársak egész serege működött közre e 
lap felvirágoztatásán; e munkatársak között 
ott van az utolsó félszázadnak úgyszólván min­
den nevezetesebb irója, köztük irodalmunk leg­
nagyobb alakjai, elhunyt és ma is élő kitűnő­
ségei a régebbi nemzedékeknek, számos kiváló 
tehetsége a mainak. Az Írókhoz csatlakozott a 
művészek nagy száma, a kik a lap illusztrácziói-
nak gazdagításához ós szépségéhez műveikkel 
hozzájárultak. 

Kettős czélt kellett megvalósítani a «Vasár­
napi Újság-»nak: gondosan megválogatott, iro­
dalmi olvasmányt nyújtani a közönségnek, Íz­
lését művészi képek bemutatásával fejleszteni; 
másik fő czélja volt, hogy hű tükre legyen a 
magyar közéletnek, tájékozást nyújtson a kül­
föld közérdekű eseményeiről, szellemi és társa­
dalmi mozgalmairól, s a közhasznú ismeretek 
terjesztésével hozzájáruljon a míveltség előbbre 
viteléhez. S a közönség fokozódó részvéte arról 

tanúskodott, hogy e czélokat sikerült megköze­
líteni. A ((Vasárnapi Újság* tartalma az évek 
során folyton bővült, képei számban és a ki­
vitel csínjában egyre gyarapodtak. A lap eme­
lésére tett fáradozásaimat készséggel támogatta 
a kiadó-tulajdonos Franklin-Társulat is. A sze­
rény kezdetből igy lett idővel az a nagy és 
virágzó vállalat, a mely ma hétről-hétre szí­
vesen látott vendége a mívelt magyar társada­
lomnak. 

Az elért siker első sorban a munkatársak 
buzgalmának, de sok részben a mívelt közön­

ség szellemi támogatásának is köszönhető. 
Nekem a búcsúzás pillanatában megnyug­
vást szerez az a tudat, hogy egy emberöltőt 
meghaladó időn át mindig lelkiismeretes kö-
telessógtudással igyekeztem a lapot vezetni, 
hogy életem minden gondját és fáradságát a 
magamra vállalt feladat betöltésének szentel­
tem s a nemzeti fejlődés e jelentékeny kor­
szakában szolgálhattam a magyar irodalom és 
közmívelődés ügyét E nagy ügy szolgálata töl­
tötte be egész életemet. 

Midőn most a szerkesztéstől megválók, lel-

Richier Aurél rujza 
NAGY MIKLÓS. 


